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„SAFE ACTION®“ PISTOLETAI

 ĮSPĖJIMAS!  Prieš užtaisydami arba pradėdami naudoti savo „GLOCK“ pistoletą, 
atidžiai perskaitykite šį vadovą.

 ĮSPĖJIMAS!  Kaip dauguma modernių rankinių šaunamųjų ginklų Jūsų „GLOCK“ pisto-
letas buvo sukurtas ir pagamintas be įprastinio rankinio saugiklio. Kol neišėmėte dėtuvės ir 
vizualiai bei fiziškai (pirštu) neįsitikinote, kad lizdas tuščias, į pistoletą privalote žiūrėti kaip į 
užtaisytą ir paruoštą šaudyti ginklą.

NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA
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Elgesio su šaunamaisiais ginklais saugumo taisyklės

Šiame vadove rasite įvairių įspėjimų ir nurodymų,  ĮSPĖJIMAS! ,  DĖMESIO!  arba
 PASTABA!   žymimų. Šių įspėjamųjų žodžių tikslas – atkreipti dėmesį į svarbią, saugumui 

reikšmingą informaciją.  ĮSPĖJIMAS!  nurodo pavojingą situaciją, kurios nepavykus išvengti, 

galimi mirtini arba rimti sužalojimai.  DĖMESIO!   nurodo pavojingą situaciją , kurios nepavy-

kus išvengti, vidutiniai arba lengvi sužalojimai galimi.  PASTABA!   nurodo saugias praktikas, 

nesusijusias su žmonių sužalojimais.

 ĮSPĖJIMAS!  Nesilaikant šiame vadove pateiktos saugumo informacijos ir saugumo 
instrukcijų, gali kilti pavojus gyvybei, rimtų sužalojimų pavojus ir (arba) būti patirti mate-
rialiniai nuostoliai.

Prieš užtaisydami ir pradėdami naudoti savo GLOCK pistoletą, perskaitykite šį vadovą ir jame 
esančius įspėjimus bei nurodymus. Šiame vadove aprašytos funkcijos bei paaiškinimai, kaip 
elgtis su GLOCK pistoletu, pateikiami įspėjimai apie potencialius pavojus, įskaitant ir mirtinus 
ar sunkius sužalojimus, kurie gali būti patirti dėl netinkamo elgesio su GLOCK pistoletu. Šį 
vadovą visada laikykite kartu su savo GLOCK pistoletu, o parduodami arba paskolindami 
savo GLOCK pistoletą, su ginklu perduokite kartu ir jį. 

Norime, kad GLOCK pistoletas Jums teiktų džiaugsmo, tačiau taip pat norime, kad šį pisto-
letą saugiai naudotumėte. Neatsižvelgiant į tai, ar esate patyręs šaulys, ar niekada rankoje 
nelaikėte šaunamojo ginklo, prieš užtaisydami ar imdami naudoti savo GLOCK pistoletą, 
PRIVALOTE ATIDŽIAI PERSKAITYTI VISĄ ŠĮ VADOVĄ. Jūsų pačių ir kitų žmonių saugu-
mas priklausys nuo to, ar laikysitės šiame vadove pateiktų instrukcijų ir įspėjimų bei saugaus 
elgesio su ginklu nurodymų. Jeigu nesate susipažinę su šaunamaisiais ginklais, užsirašykite 
į saugaus elgesio su šaunamaisiais ginklais kursus, organizuojamus kvalifikuotų ginklų ins-
truktorių, vietos šaulių sąjungos ar panašios tinkamos kvalifikacijos organizacijos. 

Labiau išsilavinusių sričių, pavyzdžiui, policijos ar kariuomenės, personalas kai kurias 
toliau pateikiamų instrukcijų punktus gali praleisti. Siekiant užtikrinti saugumą, esant 
aukštesniam pasirengimo lygiui, rekomenduojama organizuoti pradinius tikslinius moky-
mus bei fizinio krūvio treniruotes, kurių metu būtų atkreipiamas dėmesys į saugius tak-
tinius procesus. 
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 ĮSPĖJIMAS!  Jeigu vartojate medikamentus, visada paklauskite patarimo gydytojo, 
kad būtumėte tikri, jog galite naudoti šaunamąjį ginklą. Prieš ginklo naudojimą ir jo metu 
niekada nevartokite alkoholio ir psichotropinių medžiagų. Gali būti smarkiai apribojamos 
Jūsų matymo ir sprendimų priėmimo galimybės, dėl ko elgesys su šaunamuoju ginklu 
gali tapti nesaugus. 

 ĮSPĖJIMAS!  Su savo GLOCK pistoletu visada elkitės taip, tarsi jis būtų užtaisytas, 
kad niekada netyčia neiššautų.

 ĮSPĖJIMAS!  Niekada savo GLOCK pistoletu nesitaikykite į tai, į ką neketinate šauti.

 ĮSPĖJIMAS!  Nenuspauskite nuleistuko ir piršto nelaikykite ant nuleistuko tol, kol 
nebūsite apsisprendęs šauti.

 ĮSPĖJIMAS!  Nepasitikėkite kitų žodžiais, kad šaunamasis ginklas neužtaisytas; 
visada įsitikinkite patys. Ginklą visada nukreipkite saugia kryptimi ir piršto nelaikykite ant 
nuleistuko.

 ĮSPĖJIMAS!  Prieš perduodami ginklą kitam asmeniui, visada įsitikinkite, kad Jūsų 
GLOCK pistoletas yra neužtaisytas, kad spyna užfiksuota galinėje atvirtoje padėtyje ir kad 
dėtuvė yra išimta.

 ĮSPĖJIMAS!  Niekada nekeiskite ir nemodifikuokite savo GLOCK pistoleto, dėl ko gin-
klo veikimas gali sutrikti arba susidaryti pavojingos situacijos.

 ĮSPĖJIMAS!  Jei lizde yra šovinys, savo GLOCK pistoletą privalote nešti tam skirtame 
krepšyje .

 ĮSPĖJIMAS!  Laikydami savo GLOCK pistoletą, pirmiausia jį ištaisykite, kaip aprašyta 
8 skyriuje. Patikrinę, kad jis yra neužtaisytas (dėtuvė išimta ir lizdas tuščias), padėkite 
pistoletą į komplektacijoje esančią dėžę arba tam skirtą uždarą talpą.

 ĮSPĖJIMAS!  Savo GLOCK visada laikykite neužtaisytą tinkamoje talpoje, pavyzdžiui, 
komplektacijoje esančioje dėžėje, vaikams ir kitiems pašaliniams asmenims nepasiekia-
moje vietoje, transportuokite taip pat neužtaisytą tokioje pačioje talpoje.

 ĮSPĖJIMAS!  Šovinių nelaikykite toje pačioje talpoje kartu su savo GLOCK pistoletu, 
transportuokite taip pat atskirai.
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CONTACT:
GLOCK Ges.m.b.H.
Gaston Glock-Platz 1, 2232 Deutsch-Wagram, 
Austria
Tel.: +43(0)2247 90 300-0
E-Mail: sales@glock.at

GLOCK Inc.
6000 Highlands Parkway, Smyrna, GA 30082, 
U.S.A.
Tel.: +1 770-432-1202
E-Mail: TeamGLOCK@glock.us

 DĖMESIO!  Kulkose ir kapsulėse dažniausiai būna švino. Jei savo GLOCK pistoletą 
iššausite blogai vėdinamoje patalpoje, švinas gali padaryti poveikį tiek Jums, tiek ir 
kitiems. Siekiant kuo mažesnio užterštumo švinu, visada nusiplaukite rankas po kon-
takto su šoviniais, iššovę savo GLOCK pistoletu ir (arba) atlikę profilaktinę savo GLOCK 
pistoleto techninę priežiūrą.

Prieš iškeliaudamas iš gamyklos, Jūsų GLOCK pistoletas buvo kruopščiai išbandytas, 
patikrintas ir supakuotas. „GLOCK“ negali kontroliuoti, kas vyksta su pistoletu po to, kai 
jis išgabenamas iš gamyklos. Įsigiję GLOCK pistoletą kruopščiai patikrinkite, kad įsitikin-
tumėte, kad jis yra neužtaisytas ir be defektų. 

Jeigu Jums reikėtų antros šio vadovo kopijos, arba kurie nors įspėjimai ar instrukcijos 
šiame vadove Jums būtų nesuprantami arba susidurtumėte su sunkumais naudodami 
GLOCK pistoletą, susisiekite su savo regione esančiu GLOCK padaliniu.
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I. Pagrindinės funkcijos

Bekompromisio dizaino, automatiškai užsitaisantis „GLOCK Safe Action®“ pisto-
letas suvienija visas funkcijas, kurių iš modernaus šaunamojo ginklo reikalaujama 
šiandien ir bus reikalaujama rytoj:

	� išskirtinai mažas bendras svoris, 
	� didelė dėtuvės talpa, 
	� Išskirtinės eksploatacinės savybės, pasiektos dėl moderniausių gamybos techno-

logijų ir naudojant aukščiausios kokybės medžiagas.

GLOCK pistoletai išlaikė pačius sudėtingiausius, pačius griežčiausius karinius ir 
pramoninius testus ir tapo žinomi visame pasaulyje dėl savo šiuolaikinių technolo-
gijų, ilgaamžiškumo, patikimumo ir tikslumo. 

Šiame vadove vaizduodamos „GLOCK 17 Gen5“ pistoleto nuotraukos ir brėžiniai. 
Jeigu nenurodyta kitaip, jos (jie) tinka ir kitų modelių bei ankstesnių versijų GLOCK 
pistoletams. 

RĖMAS: Rėmas (17) pagamintas iš polimerų su sukietintais kreipiamųjų bėgeliais. 
Jis sudaro idealų laikymo kampą ir mažai sveria. Spynos fiksatoriaus svirtį (27) ir 
dėtuvės fiksatorių (19) nesunku valdyti ranka, kuria šaudoma. GLOCK Gen4, Gen5 
ir Crossover pistoletai turi keičiamas kriaunas (17a/b ir 17c/d), rėmui pritaikyti bei 
padidintą dėtuvės fiksatorių, kurį galima pritaikyti kairiarankiams ir dešiniarankiams 
šauliams. (Pastaba: dalių numeriai, kurie šiame vadove pateikiami skliausteliuose, 
susiję su sudedamųjų dalių sąrašu ir surinkimo brėžiniu 46–51 psl.). 

„SAFE ACTION®“ NULEISTUKO SISTEMA: GLOCK pažangi „Safe Action®“ 
nuleistuko sistema užtikrina pastovią nuleistuko padėtį nuo pirmojo iki pat pasku-
tiniojo šovinio. Trys nepriklausomai veikiantys automatiniai ir mechaniniai saugi-
kliai yra integruoti į nuleistuko sistemą. Visi trys saugikliai atleidžiami paeiliui, kai 
tik nuspaudžiamas nuleistukas ir automatiškai aktyvuojami, kai tik nuleistukas vėl 
atleidžiamas. Ši saugi, paprasta ir greita sistema šauliui leidžia tobulai susikoncen-
truoti taktinėms užduotims, visų pirma, jei yra streso būsenos. Pistoletas yra sau-
gus, jam nukritus; jį galima naudoti, ir kai temperatūra siekia -40–122° Farerheito / 
-40–50° Celsijaus laipsnių.

 ĮSPĖJIMAS!  Kai nuleistukas yra priekinėje padėtyje, Jūsų GLOCK pistoletą galima 
užtaisyti.
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1. Nuleistuko saugiklis: Nuleistuko saugiklį sudaro svirtelė, integruota į nuleistuką (26). 
Jei nuleistukas yra priekinėje padėtyje, saugiklis neleidžia nuleistukui pajudėti. Kad pistole-
tas galėtų iššauti, nuleistuko saugiklį ir nuleistuką reikia nuspausti atgal tuo pat metu. Jeigu 
nuleistuko saugiklio nenuspausite, nuleistukas negalės pajudėti ir pistoletas neiššaus. Nuleis-
tuko saugiklis buvo sukurtas tam, kad būtų išvengta šūvio pistoletui nukritus ar šoninėms 
jėgoms veikiant nuleistuką.

2. Skeltuvo saugiklis: skeltuvo saugiklis (8) mechaniniu būdu neleidžia skeltuvui 
(4) pajudėti į priekį. Nuspaudžiant nuleistuką, nuleistuko svirtelė spaudžia skeltuvo 
saugiklį į viršų ir atlaisvina skeltuvo kanalą. Jei šaulys nusprendžia nešauti ir atleidžia 
nuleistuką, skeltuvo saugiklis ir vėl automatiškai aktyvuojamas.

3. Apsauga nuo kritimo: nuleistuko svirtelė yra ant saugumo plokštumos šovos 
mechanizme. Nuleistuko svirtelė skeltuvą (4) užfiksuoja ir neleidžia jam pajudėti į 
priekį. Kai nuleistukas (26) nuspaudžiamas, nuleistuko svirtelė nusileidžia ir paleidžia 
skeltuvą. Paleidus šūvį, nuleistuko svirtelė vėl pakyla į viršų ir vėl užfiksuoja skeltuvą.

 ĮSPĖJIMAS!  Jūsų GLOCK pistoletas turi įprastinį rankinį saugiklį ir iššauna, kai 
nuspaudžiamas nuleistukas ir šovinys yra lizde.

 ĮSPĖJIMAS!  Nors GLOCK pistoletai gali turėti skirtingų vidinių funkcijų ir mechani-
nių saugiklių, apsaugančių nuo netyčinio iššovimo,pistoletui nukritus arba patyrus smūgį, 
GLOCK pistoletas veiks visada nepriekaištingai ir saugiai tada, jei jis bus naudojamas 
pagal paskirtį ir nebus daromi jokie pakeitimai ir modifikacijos. Jei Jūsų GLOCK pistoletą 
veikia neįprastos ar išorinės jėgos, tam tikrų komponentų veikimas gali sutrikti. Siekiant 
minimizuoti riziką, apsisaugant nuo netyčinio iššovimo, privaloma visada vadovautis ir 
laikytis šiame vadove pateiktų saugaus elgesio su šaunamaisiais ginklais, instrukcijų, sau-
gos nurodymų ir įspėjimų. 

 ĮSPĖJIMAS!  Jei Jūsų GLOCK pistoleto mechaniniai saugikliai dėl kurios nors prie-
žasties nesuveiktų, gali atsitikti taip, kad pistoletas netyčia iššaus. Jei taip atsitiktų, savo 
GLOCK pistoletą iš karto ištaisykite ir daugiau nenaudokite, kol sertifikuotas GLOCK gin-
klų meistras jo neapžiūrės.
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#  1	# 2

#  2	# 2

#  3	# 2

SPYNA: dėl specialaus spynos (1) paviršiaus 
apdorojimo pasiekiamas optimalus kietumas, 
smarkiai sumažinantis nusidėvėjimą. Taip pat ir 
komponentai yra atsparūs rūdims, net jeigu gin-
klas patiria sąlytį su sūriu vandeniu. Matinis juodas 
paviršius iki minimumo sumažina šviesos atspindį 
– tai didelis pranašumas taktiškai jautriose situa-
cijose. 

VAMZDIS: vamzdis (2) užsirakina mechaniškai, 
pagamintas šaltosios kalybos būdu. Jo paviršiaus 
yra taip pat specialiai apdorotas kaip ir spyna. 
Užapvalintos (šešiakampiai arba aštuonkampiai) 
graižtvos šauliui suteikia gausybę pranašumų 
prieš įprastinius vamzdžio profilius, įsk. ir kampų 
/ briaunų eliminavimą. Be to, GLOCK vamzdžius 
kur kas lengviau valyti, jie išsaugo tokį patį tiks-
lumą ir po didelio skaičiaus šūvių.

LIZDO UŽTAISYMO INDIKATORIUS: ištraukiklis 
(10) naudojamas kaip lizdo užtaisymo indikato-
rius (1 pav.), kai kuriose valstijose įstatymuose 
to reikalaujama. Jo padėtis vizualiai ir fiziškai gali 
parodyti, ar lizde yra šovinys. Kai lizdas tuščias, 
ištraukiklis yra viduje (2 pav.), o jei šovinys yra 
lizde, ištraukiklis yra prieš spyną (3 pav.).

 ĮSPĖJIMAS!  Nors Jūsų GLOCK pistoletas turi užtaisymo indikatorių, jis gali sugesti, 
nes kalbama apie mechanizmą. Niekada nepasitikėkite tik užtaisymo indikatoriumi arba 
savo atmintimi, ar Jūsų GLOCK pistoletas užtaisytas ar ne. Visada išimkite dėtuvę, spyną 
patraukite iki pat galo, ją užfiksuokite ir vizualiai ir fiziškai (pirštu) įsitikinkite, kad lizde 
nėra šovinių, kaip aprašyta 8 skyriuje „Ištaisymas ir saugumo patikrinimas“ (19–20 psl.).
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II. GLOCK pistoleto komplektas

	� „GLOCK Safe Action®“ pistoletas su 1 dėtuve
	� Greito užtaisymo įrankis
	� Atsarginė dėtuvė („Gen4“, „Gen5“ ir „Crossover“ pistoletai turi 2 atsargines 

dėtuves, tik JAV ir Kanada)
	� Valymo rinkinys (valymo lazdelė ir šepetys)
	� Naudojimo instrukcija
	� Pistoleto dėžė (laikyti ir transportuoti)
	� 1 kriaunų rinkinys (tik „Gen4“, „Gen5“ ir „Crossover“ pistoletai)
	� Pistoleto užraktas su trosu (tik JAV ir Kanada)
	� Pagrindinės saugumo taisyklės, kaip elgtis su šaunamaisiais ginklais 

	 (tik JAV ir Kanada)
	� Atmintinė / pirkėjo saugumo suvokimo forma 

	 (tik JAV ir Kanada)
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III. Nomenklatūra

IV. Pistoleto veikimas

Toliau aprašytas pusiau automatinio „GLOCK Safe Action®“ pistoleto veikimas.

Kai pistoletas yra šovimo parengties būsenoje - užtaisytas šoviniu lizde ir pilna 
dėtuve - nuleistukas yra pačioje priekinėje padėtyje, o nuleistuko saugiklis išsikišęs iš 
nuleistuko (26). Skeltuvo spyruoklė (6) pusiau įtempta, apsaugos nuo kritimo saugi-
klis suaktyvintas. Nuleistuko saugiklis apsaugo nuo to, kad nuleistuko negalima būtų 
nuspausti, o skeltuvo spyruoklė (8) apsaugo nuo to, kad skeltuvas (4) nepajudėtų į 
priekį. (Pastaba: dalių numeriai, kurie šiame vadove pateikiami skliausteliuose, susiję 
su sudedamųjų dalių sąrašu ir surinkimo brėžiniu 46–51 psl.). 

Po to, kai nuleistuko saugiklis deaktyvuojamas, jį paspaudžiant, kol kartu su nuleis-
tuku tolygiai nusileidžia, nuleistuką galima nuspausti iki galo. 
Jei nuleistukas nuspaudžiamas iki pirmojo spaudimo taško, t. y. maždaug 0,2 in. / 
5 mm, nuleistuko svirtelė pakyla ir atlaisvina skeltuvo saugiklį. Skeltuvas veikiamas 
papildoma jėga.

Dėtuvė

Kriaunos

Šovos 
mechanizmo 
kaištis

Kalibro pavadinimas

Nuleistukas

Montavimo bėgelis

Spynos užraktas

Nuleistuko 
saugiklis

Nuleistuko skliautelis

Dėtuvės fiksatorius

Kryptukas

Taikiklis

Spynos
svirtelė

Spyna

Vamzdžio  
žiotys 

(Vamzdis)
Rėmas
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Jei dabar nuleistukas nuspaudžiamas iki galo, nuleistuko svirtelė atlaisvina skeltuvo 
galą ir juda atgal.. Atsilaisvina skeltuvas ir spyruoklės jėga veikiamas šovinys iššauna.

Atbulinės eigos impulsas spyną (1) patraukia atgal. Po to, kai spyna pajuda atgal maž-
daug 0,1 in. / 2,5 mm, užraktas tarp vamzdžio (2) ir spynos atsilaisvina. Vamzdis 
pasvyra į apačią virš užrakinimo bloko (22) ir sustoja šioje padėtyje. 

Spyna toliau juda atgal. Taip judant tuščia tūtelė ištraukiama ištraukiklio (10) iš lizdo ir 
išmetama iš išstūmiklio (23) pistoleto dešinėje. 

Tuomet spynos bėgeliuose esanti plokštuma atskiria jungtį (24) nuo nuleistuko svirte-
lės, nuleistuko svirtelę pakeliant nuleistuko spyruokle (25) ir nukreipia atgal į skeltuvo 
judėjimo trajektoriją. 

Grąžinamoji spyruoklė (3) spyną vėl stumia į priekį. Kai spyna juda į priekį, o nuleistu-
kas yra atleistas, įvyksta štai kas:

	� nuleistuko svirtelę skeltukas spaudžia prie saugiklio plokštumos; 
	� skeltuvo saugiklis vėl aktyvuojamas; 
	� skeltuvą vėl veikia dalinė jėga; 
	� kitas šovinys iš dėtuvės stumiamas į lizdą; 
	� vamzdis ir spyna užsirakina ir 
	� nuleistukas vėl grįžta į priekinę padėtį, o nuleistuko saugiklis vėl yra prieš nuleis-

tuką.

Kiekvienas šovinys į lizdą nukreipiamas automatiškai, kol dėtuvė yra ne tuščia. Po to, 
kai iššaunamas paskutinis šovinys, spyną spynos fiksatorius (27) laiko galinėje atviroje 
padėtyje. (Pastaba: jei savo GLOCK pistoletu iššausite be įdėtos dėtuvės, spyna po 
šūvio nebus galinėje atviroje padėtyje).

Kriaunos

Rėmas
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#  4	# 2

#  5	# 2

#  6	# 2

#  7	# 2

#  8	# 2

V. Užtaisymas

Dėtuvei užtaisyti kiekvieną šovinį spauskite iš prie-
kio, šovinio pagrindą laikykite prieš dėtuvės spyruo-
klę (4–5 pav.).

Dėtuvę stumkite į dėtuvės vietą, kol dėtuvės fiksato-
rius (19) užfiksuos dėtuvę (6 pav.). (Pastaba: dalių 
numeriai, kurie šiame vadove pateikiami skliauste-
liuose, susiję su sudedamųjų dalių sąrašu ir surin-
kimo brėžiniu 46–51 psl.).

 ĮSPĖJIMAS!  Jūsų GLOCK pistoletas turi įpras-
tinį rankinį saugiklį ir iššauna, kai nuspaudžiamas 
nuleistukas ir šovinys yra lizde.

 ĮSPĖJIMAS!  Nenaudokite pakartotinai užtaisytų, 
pakartotinai paruoštų ar ranka užtaisytų šovinių, nes 
jie gali neatitikti SAAMI, CIP arba NATO standartų ir 
juos naudojant galima patirti mirtinius, rimtus suža-
lojimus ir (arba) materialinių nuostolių. Naudokite tik 
aukštos kokybės, gamykloje pagamintus, to paties 
kalibro, kaip ir Jūsų GLOCK pistoletas šovinius. (Pas-
taba: naudojant pakartotinai užtaisytus, pakartotinai 
paruoštus ar ranka užtaisytus šovinius, nebus taikoma 
garantija.)

 ĮSPĖJIMAS!  Prieš pradėdami naudoti savo 
GLOCK pistoletą, šluoste su valymo lazdele per-
braukite nuo lizdo pro vamzdį. Kartokite šį veiksmą, 
kol ant šluostės, ištrauktos iš vamzdžio, neliks gin-
klo alyvos ar ginklo valiklio; bet kokie likučiai vamz-
dyje gali sutrikdyti pistoleto veikimą ir dėl to sukelti 
mirtinus nelaimingus atsitikimus, sunkius sužaloji-
mus ir (arba) sugadinti pistoletą.
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Kai spyna (1) yra priekinėje padėtyje, savo GLOCK pis-
toletą laikykite ta ranka, kuria šaudysite, o kita ranka 
laikykite už galinės spynos dalies įrantų srityje ir spyną 
patraukite iki galo atgal (7 pav.). Jūsų pirštas turi būti 
už nuleistuko skliautelio. Tuomet paleiskite spyną, kad 
ji vėl sugrįžtų atgal į priekinę padėtį (8 pav.). 

arba 

Kai spyna užfiksuota galinėje padėtyje, spynos svir-
telę (27) paspauskite į apačią taip, kad spyna vėl 
sugrįžtų į priekinę padėtį arba suimkite už spynos 
galinės dalies įrantų srityje ir patraukite spyną iki galo 
atgal. Tuomet atleiskite ją, kad ji vėl sugrįžtų atgal į 
priekinę padėtį. 

Dabar pistoletas yra užtaisytas ir nuspaudus nuleis-
tuką juo galima šaudyti.
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VI. Šaudymas

 ĮSPĖJIMAS!  Visada įsitikinkite, kad Jūsų GLOCK pistoleto vamzdyje nėra kokių nors 
apnašų, tik tada naudokite pistoletą. Prieš šaudydami iš GLOCK pistoleto nuvalykite 
apnašas, kad jis visada veiktų saugiai ir tinkamai. Bet kokios apnašos vamzdyje gali 
sutrikdyti pistoleto veikimą, dėl ko vėlgi kyla mirtinų nelaimingų atsitikimų, sunkių sužalo-
jimų ir (arba) pistoleto sugadinimo pavojus.

 ĮSPĖJIMAS!  Jei pistoletas neiššauna (stringa), savo GLOCK pistoletą toliau laikykite 
nutaikę į taikinį ir laukite ne trumpiau 30 sekundžių. Jeigu kalbama apie uždelsto suvei-
kimo kapsulę, šovinys turėtų iššauti per 30 sekundžių. Jeigu šovinys neiššovė, išimkite 
dėtuvę, šovinį išimkite iš lizdo ir apžiūrėkite kapsulę. Jeigu skeltuvo įranta yra nedidelė, 
yra ne per vidurį arba ją sunku pamatyti, savo GLOCK pistoleto daugiau nenaudokite. 
Paveskite GLOCK atstovybei arba sertifikuotam GLOCK ginklų meistrui / karybos speci-
alistui jį apžiūrėti. Jeigu skeltuvo įranta ant kapsulės yra įprastinė (palyginus su anksčiau 
iššautais šoviniais), gali būti pažeistas šovinys. Šovinį atskirkite nuo kitų šaudmenų ir 
tuščių tūtelių. Užtaisykite savo GLOCK pistoletą ir vėl šaudykite. (Pastaba: neiššovusius 
šovinius utilizuokite pagal šaudmenų gamintojo nurodymus).

 ĮSPĖJIMAS!  Savo GLOCK pistoleto nenaudokite, jeigu jis veikia netinkamai; niekada 
neuždarykite spynos, jei šovinys stringa, nes šovinys gali sprogti.

 ĮSPĖJIMAS!  Jei šaudote iš savo GLOCK pistoleto, visada būkite su apsauginiais 
akiniais ir ausinėmis, kad apsaugotumėte akis ir ausis.

 ĮSPĖJIMAS!  Prieš pradėdami šaudyti iš ginklo, visada įsitikinkite, kad kulkų gaudy-
klė yra tinkama sulaikyti kulkoms, kad jos negalėtų nuskrieti už šaudymo stendo srities. 
Kulka pro taikinį gali skrieti iki 2 mylių (maždaug 3 km). Jeigu kyla abejonių, nešaudykite.
  
 ĮSPĖJIMAS!  Niekada nešaudykite į kietus paviršius, pavyzdžiui, plieną arba skystuo-
sius paviršius, pavyzdžiui, vandenį, nes kulka gali atšokti ir sužeisti Jus ar kitą asmenį.
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 ĮSPĖJIMAS!  Jūsų GLOCK pistoletas turi įprastinį rankinį saugiklį ir iššauna, kai 
nuspaudžiamas nuleistukas ir šovinys yra lizde. 

 ĮSPĖJIMAS!  GLOCK C („Compensated“ / kompensuotas) modelyje kiekvieno šūvio 
metu iš spynos viršutinėje pusėje esančių kiaurymių veržiasi karštos dujos ir parakas. 
Niekada nedėkite rankos ant spynos, įsitikinkite, kad jokia kūno dalis nebus arti vamzdžio 
angų ar virš jų, Jums šaudant.

 ĮSPĖJIMAS!  Grupei treniruojantis prie šaudymo stendo, visada privaloma išsirinkti 
kompetentingą ir atsakingą žmogų, kuris stebėtų saugą, discipliną ir kontrolę, kad būtų 
sumažinta bet kokia netyčinio šūvio paleidimo tikimybė.

 ĮSPĖJIMAS!  Savo GLOCK pistoletą neškite visada neužtaisytą, užfiksuotą spyna ir 
atvirą galinėje padėtyje, kol esate šaudymo stende, kol patys ruošiatės ir ruošiate ginklą 
šaudymui. Pistoletą nutaikykite tik į kulkų gaudyklę, kai ginklą užtaisote, juo šaudote ar 
ištaisote.
   
 DĖMESIO!  Kai tik ginklas paruoštas šaudyti, įsitikinkite, kad sritis už spynos yra laisva 
(patikrinkite savo nykščio padėtį) ir pistoleto nelaikykite arti savo kūno, nes spyna gali 
stipriai pajudėti atgal, pistoletui iššovus. (Pastaba: jei šaudote iš ginklo, abiem rankomis 
laikydami rankeną, silpnosios rankos nykštys turėtų būti šalia rankos, kuria šaudote nykš-
čio, o ne už spynos).

 DĖMESIO!  Atkreipkite dėmesį į tai, kad tūtelių išmetimo srityje nestovėtumėte nei 
Jūs, nei kas nors kitas, nes iššautos tūtelės yra įkaitusios, o išmetimo jėga pakankama, 
kad galėtų sužaloti. Nelieskite nei spynos, nei vamzdžio iš karto iššovę, nes jie yra įkaitę 
ir gali nudeginti.

 DĖMESIO!  Išimtis – jei spyna užfiksuota galinėje padėtyje ir Jūs patikrinote, ar lizdas 
tuščias, niekada nekiškite pirštų į išmetimo angą, nes judėdama spyna gali sužaloti.

 DĖMESIO!  Niekada iš savo GLOCK pistoleto nešaudykite arti gyvūno, nebent jis yra 
dresuotas atitinkamai reaguoti į triukšmą. Dėl gyvūno atsakomosios reakcijos galite būti 
sužaloti patys arba kiti asmenys.  
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#  9	# 

Jei pistoletas lizde užtaisomas vienu šoviniu, jis 
gali iššauti, tiesiog nuspaudus nuleistuką (26). 
(Pastaba: dalių numeriai, kurie šiame vadove 
pateikiami skliausteliuose, susiję su sudedamųjų 
dalių sąrašu ir surinkimo brėžiniu 46–51 psl.). 

Kai iššaunamas paskutinis šovinys, spyna (1) 
paskutinėje padėtyje lieka atvira ir užfiksuo-
jama (9 pav.). (Pastaba: jei savo GLOCK pisto-
letu iššausite be įdėtos dėtuvės, spyna po šūvio 
nebus galinėje atvirtoje padėtyje). 
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VII. Strigimų šalinimas

Visi automatiškai užsitaisantys pistoletai gali strigti, paduodant šovinius (užtaisymo kliū-
tys). Dauguma strigimų kyla dėl netinkamų šovinių, netinkamo pistoleto laikymo šaudant 
(laisvas arba „minkštas“ laikymas), netinkamo sutepimo ar pažeistos dėtuvės. Siekiant 
minimizuoti strigimų tikimybę (užtaisymo kliūtis), savo GLOCK pistoletą periodiškai pri-
žiūrėkite ir atlikite jo techninę priežiūrą pagal šiame vadove 10 skyriuje pateikiamas ins-
trukcijas. Jeigu pistoletas stringa (užtaisymo kliūtis) dedant naujos markės ar tipo šovinį 
arba paleidžiama daug šūvių, pamėginkite naudoti kitos rūšies šovinius, kad nustatytu-
mėte, ar pistoletas stringa dėl šovinio (užtaisymo kliūtis).

 ĮSPĖJIMAS!  Jei pistoletas neiššauna (stringa), savo GLOCK pistoletą toliau laikykite 
nutaikę į taikinį ir laukite ne trumpiau 30 sekundžių. Jeigu kalbama apie uždelsto suveikimo 
kapsulę, šovinys turėtų iššauti per 30 sekundžių. Jeigu šovinys neiššovė, išimkite dėtuvę, 
šovinį išimkite iš lizdo ir apžiūrėkite kapsulę. Jeigu skeltuvo įranta yra nedidelė, yra ne per 
vidurį arba ją sunku pamatyti, savo GLOCK pistoleto daugiau nenaudokite. Paveskite GLOCK 
atstovybei arba sertifikuotam GLOCK ginklų meistrui / karybos specialistui jį apžiūrėti. Jeigu 
skeltuvo įranta prie sprogdiklio yra įprastinė (palyginus su anksčiau iššautais šoviniais), gali 
būti pažeistas šovinys. Šovinį atskirkite nuo kitų šaudmenų ir tuščių tūtelių. Užtaisykite savo 
GLOCK pistoletą ir vėl šaudykite. (Pastaba: iššautus šovinius (tūteles) utilizuokite pagal šau-
dmenų gamintojo nurodymus).

 ĮSPĖJIMAS!  Jeigu neiššautas šovinys lieka neįstumtas, prispaudžiamas ar stringa, 
jį stumiant į lizdą, neforsuokite ir spynos jėga nedaužykite, kad ją uždarytumėte. Dėl to 
šovinys gali iššauti, o kulkos ar šovinio fragmentai išlėkti iš išmetimo angos tokia jėga, kad 
galėtų sukelti rimtus ar net mirtinus sužalojimus ir padarytų materialinių nuostolių.

 ĮSPĖJIMAS!  Visada būkite su apsauginiais akiniais, kad apsaugotumėte savo akis, 
mėgindami išimti užstrigusį šovinį.
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Jei šovinys stringa, jį traukiant iš lizdo, atlikite žemiau aprašytus veiksmus, kad išim-
tumėte šovinį. 

Kai savo GLOCK pistoleto vamzdžio žiotis laikote nutaikę saugia kryptimi (saugi 
kryptis ta, kurioje niekas negali būti sužalotas, netyčia iššovus pistoletui), išimkite, 
jei įmanoma, dėtuvę, paspausdami dėtuvės fiksatorių (19). (Pastaba: dalių numeriai, 
kurie šiame vadove pateikiami skliausteliuose, susiję su sudedamųjų dalių sąrašu ir 
surinkimo brėžiniu 46–51 psl.). 

Rėmą laikydami ranka, kuria šaudysite, piršto nelaikykite ant nuleistuko (26), jis 
turi būti už nuleistuko skliautelio, tuomet spynos (1) galinę dalį visada suimkite kita 
ranka, jausdami įrantas ir ištraukite spyną iki galo atgal. 

Spyną užfiksuokite galinėje (atviroje) padėtyje, spynos svirtelę (27) pastumdami į 
viršų ir lėtai atleisdami spyną iš galinės padėties taip, kad ji liktų atviroje padėtyje.  

Jei užstrigusio šovinio negalima išimti pirmiau aprašytais veiksmais , išimkite užstri-
gusį šovinį iš lizdo pirštais arba smailiu mediniu kaiščiu. 

Jei užstrigusio šovinio negalima išimti pirmiau aprašytais veiksmais, spyną palikite 
galinėje užrakintoje (atviroje) padėtyje ir susisiekite su GLOCK atstovybe savo vie-
tovėje arba su sertifikuotu GLOCK karybos specialistu / ginklų meistru.

 ĮSPĖJIMAS!  Neiššautam šoviniui išimti nenaudokite metalinių įrankių. Įrankis gali 
detonuoti kapsulę, šovinys bus iššautas, o kulkos ar šovinio fragmentai iš išmetimo angos 
skries tokia jėga, kad sukels ne tik rimtus, bet ir mirtinus sužalojimus bei materialinius 
nuostolius. 

 ĮSPĖJIMAS!  Nenaudokite pakartotinai užtaisytų, pakartotinai paruoštų ar ranka 
užtaisytų šovinių, nes jie gali neatitikti SAAMI, CIP arba NATO standartų ir juos naudojant 
galima patirti mirtinius, rimtus sužalojimus ir (arba) materialinių nuostolių. Naudokite tik 
aukštos kokybės, gamykloje pagamintus, to paties kalibro, kaip ir Jūsų GLOCK pistoletas 
šovinius. (Pastaba: naudojant pakartotinai užtaisytus, pakartotinai paruoštus ar ranka 
užtaisytus šovinius, nebus taikoma garantija.)



WWW.GLOCK.COM 19

#  10	 # 

#  11	 # 

VIII. Ištaisymas ir saugumo patikrinimas

Norėdami ištaisyti savo GLOCK pistoletą, vykdykite 
toliau aprašytas instrukcijas. Kad galėtumėte elgtis 
užtikrintai, žinodami, kad Jūsų GLOCK pistoletas 
neužtaisytas, PRIVALOTE veiksmus atlikti tokia eilės 
tvarka.

1.	 Išimkite dėtuvę, nuspausdami dėtuvės fiksatorių 
(19) (10 pav.). (Pastaba: dalių numeriai, kurie 
šiame vadove pateikiami skliausteliuose, susiję 
su sudedamųjų dalių sąrašu ir surinkimo brėži-
niu 46–51 psl.).

2.	 Rėmą laikydami ranka, kuria šaudysite, piršto 
nelaikykite ant nuleistuko (26), jis turi būti už 
nuleistuko skliautelio, spynos (1) galinę dalį 
suimkite kita ranka, jausdami įrantas ir patrau-
kite spyną iki galo atgal.

 ĮSPĖJIMAS!  Kai nuleistukas yra priekinėje padėtyje, Jūsų GLOCK pistoletą galima 
užtaisyti.

 ĮSPĖJIMAS!  Nors Jūsų GLOCK pistoletas turi užtaisymo indikatorių, jis gali sugesti, 
nes kalbama apie mechanizmą. Niekada nepasitikėkite tik užtaisymo indikatoriumi arba savo 
atmintimi, ar Jūsų GLOCK pistoletas užtaisytas ar ne. Visada išimkite dėtuvę, spyną patrau-
kite iki pat galo, ją užfiksuokite ir vizualiai ir fiziškai (pirštu) įsitikinkite, kad lizde nėra šovinių.

 ĮSPĖJIMAS!  Gali būti, kad lizde yra šovinys nepriklausomai nuo to, ar dėtuvė įdėta 
ar ne. Šovinys lizde iššaus, jei nuspausite nuleistuką. Niekada nepalikite savo GLOCK 
pistoleto be priežiūros, jeigu išėmėte dėtuvę. Visada privalote įsitikinti, kad lizdas tuščias, 
tik tuomet savo GLOCK pistoletą galite išmontuoti (išardyti į pagrindinius komponentus), 
norėdami išvalyti ar dėl kitų priežasčių.
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#  12	 # 

#  14	 # 

#  13	  

#  15	 # 

3.	 Spyną užfiksuokite galinėje (atviroje) padėtyje, 
spynos fiksatoriaus spynelę (27) pastumdami į 
viršų ir lėtai atleisdami spyną iš galinės) padėties 
taip, kad ji liktų atviroje padėtyje.

4.	 Kai tik spyna bus užfiksuota galinėje padėtyje, 
vizualiai (12 pav.) ir fiziškai (pirštu) (13–14 pav.) 
tiksliai patikrinkite pistoleto lizdą ir dėtuvės vietą, 
kad galėtumėte užtikrintai elgtis, žinodami, kad 
dėtuvėje nėra šovinių.

5.	 Kad spyna vėl grįžtų į priekinę (uždarytą) padėtį, 
spyną atleiskite, spynos fiksatoriaus svirtelę 
paspausdami šiek tiek į apačią arba spyną gali-
nėje dalyje ties įrantomis patraukite atgal ir tuo-
met atleiskite.

6.	 Kai savo GLOCK pistoleto vamzdžio žiotis lai-
kote nutaikę saugia kryptimi (saugi kryptis ta, 
kurioje niekas negali būti sužalotas, netyčia iššo-
vus pistoletui), nuspauskite nuleistuką (15 pav.).
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IX. Išardymas

 ĮSPĖJIMAS!  Kai nuleistukas yra priekinėje padėtyje, Jūsų GLOCK pistoletą galima 
užtaisyti.

 ĮSPĖJIMAS!  Ištuštinkite visas dėtuves ir išimkite visus šovinius, tik tuomet ardykite 
savo GLOCK pistoletą, taip sumažindami netyčinio iššovimo galimybę.

 ĮSPĖJIMAS!  Nors Jūsų GLOCK pistoletas turi užtaisymo indikatorių, jis gali sugesti, 
nes kalbama apie mechanizmą. Niekada nepasitikėkite tik užtaisymo indikatoriumi arba 
savo atmintimi, ar Jūsų GLOCK pistoletas užtaisytas ar ne. Visada spyną patraukite iki 
pat galo, patraukdami atgal iki galo ties įrantomis, ir vizualiai ir fiziškai (pirštu) įsitikinkite, 
kad lizde nėra šovinių.

 ĮSPĖJIMAS!  Gali būti, kad Jums iš savo GLOCK pistoleto išimant ar įdedant dėtuvę, 
lizde yra šovinys. Šovinys lizde iššaus, jeigu nuspausite nuleistuką, nepriklausomai nuo to, 
ar dėtuvė Jūsų GLOCK pistolete yra ar ne. Niekada nepalikite savo GLOCK pistoleto be 
priežiūros, jeigu išėmėte dėtuvę. Visada privalote įsitikinti, kad lizdas tuščias, tik tuomet 
savo GLOCK pistoletą galite išmontuoti (išardyti į pagrindinius komponentus), norėdami 
išvalyti ar dėl kitų priežasčių.

 ĮSPĖJIMAS!  Niekada nekeiskite ir nemodifikuokite savo „GLOCK“ pistoleto, dėl ko 
ginklo veikimas gali sutrikti arba susidaryti pavojingos situacijos.

 ĮSPĖJIMAS!  Ardydami savo GLOCK pistoletą , visada būkite su apsauginiais akiniais, 
taip apsaugosite savo akis nuo įtempimo veikiamų komponentų, pavyzdžiui, spyruoklių.
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#  16	 #

#  17	 #

#  18	 #

#  19	 #

#  20	 #

Norėdami išvalyti savo GLOCK pistoletą, vykdykite 
toliau aprašytas instrukcijas. Kad įsitikintumėte, kad 
Jūsų GLOCK pistoletas neužtaisytas, PRIVALOTE 
veiksmus atlikti tokia eilės tvarka.

1.	 Išimkite dėtuvę, nuspausdami dėtuvės fiksatorių 
(19) (16 pav.). (Pastaba: dalių numeriai, kurie 
šiame vadove pateikiami skliausteliuose, susiję 
su sudedamųjų dalių sąrašu ir surinkimo brėžiniu 
46–51 psl.).

2.	 Rėmą laikykite ranka, kuria šaudysite, piršto 
nelaikykite ant nuleistuko (26), jis turi būti už 
nuleistuko skliautelio, tuomet spynos (1) galinę 
dalį visada suimkite kita ranka, jausdami įrantas 
ir ištraukite spyną iki galo atgal, kad galėtumėte 
išimti lizde esantį šovinį (17 pav.).

3.	 Spyną užfiksuokite galinėje (atviroje) padėtyje, 
spynos fiksatoriaus spynelę (27) pastumdami į 
viršų ir lėtai atleisdami spyną iš galinės padėties 
taip, kad ji liktų atviroje padėtyje (18 pav.)..

4.	 Kai tik spyna bus užfiksuota galinėje padėtyje, 
vizualiai ir fiziškai (pirštu) (19–20 pav.) tiksliai pati-
krinkite pistoleto lizdą ir dėtuvę, kad galėtumėte 
užtikrintai elgtis, žinodami, kad dėtuvėje nėra 
šovinių.

5.	 Kad spyna vėl grįžtų į priekinę (uždarytą) padėtį, 
spyną atleiskite, spynos fiksatoriaus svirtelę 
paspausdami šiek tiek į apačią arba spyną gali-
nėje dalyje ties įrantomis patraukite atgal ir tuo-
met atleiskite.
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6.	 Kai savo GLOCK pistoleto vamzdžio žiotis lai-
kote nutaikę saugia kryptimi (saugi kryptis ta, 
kurioje niekas negali būti sužalotas, netyčia iššo-
vus pistoletui), nuspauskite nuleistuką. (Pas-
taba: kad galima būtų išimti spyną, nuleistukas 
turi likti galinėje padėtyje).

7.	 Savo GLOCK pistoletą laikykite ranka, kuria šau-
dote, pirštai turi būti virš galinės spynos dalies vir-
šutinės pusės prieš taikiklį, o nykštys prisispausti 
prie galinės rėmo dalies (21 pav.).

8.	 Pirštais patraukite spyną (1) maždaug 1/8 in. / 
3 mm atgal ir laikykite šioje padėtyje (22 pav.). 
(Pastaba: jei spyną patrauksite per toli atgal, 
nuleistukas ją sugrąžins į priekinę padėtį. Jeigu 
taip atsitiktų dar kartą nuspauskite nuleistuką. 
Savo GLOCK pistoleto vamzdžio žiotis laikote 
nutaikę saugia kryptimi.

9.	 Rankos, kuria nešaudote, nykščiu ir rodomuoju 
pirštu spynos užraktą (21) abiejose pusėse toly-
giai paspauskite į apačią (23 pav.).

10.	 Kol spynos užraktą laikote apačioje, spyną stum-
kite į priekį nuo rėmo (23 pav.).

11.	 Grąžinamąją spyruoklę (3) stumkite į priekį link 
vamzdžio žiočių galo, patraukdami ją į viršų, kad 
galėtumėte išimti iš spynos (24–25 pav.).
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12.	 Vamzdį laikykite už kablio, pakelkite į viršų 
ir stumkite link spynos priekinės pusės. Tuo-
met patraukite į viršų, link galinės pusės, kad 
galėtumėte išimti iš spynos (26 pav.).

 ĮSPĖJIMAS!  Savo GLOCK pistoleto daugiau 
neardykite (27 pav.). Toliau ardyti leidžiama tik serti-
fikuotam GLOCK karybos specialistui / ginklų meis-
trui. (Pastaba: toliau ardydami, neteksite garantijos, 
nebent tai atliks sertifikuotas GLOCK karybos spe-
cialistas / ginklų meistras).

 PASTABA!  Kai Jūsų GLOCK pistoletas yra išar-
dytas, niekada nuleistuko netraukite atgal rankiniu 
būdu į priekinę padėtį ir nespauskite, taip galite 
sugadinti nuleistuko saugiklį.

 PASTABA!  Kai Jūsų GLOCK pistoletas yra išar-
dytas, skeltuvo (4) rankiniu būdu negalima traukti 
į galinę spynos padėtį, o tuomet atleisti, taip galite 
sugadinti skeltuvą ir skeltuvo saugiklį (8).
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X. Profilaktinė techninė priežiūra ir apžiūra

 ĮSPĖJIMAS!  Visada įsitikinkite, kad Jūsų GLOCK pistoleto vamzdyje nėra kokių nors 
apnašų, tik tada naudokite pistoletą. Prieš šaudydami iš GLOCK pistoleto nuvalykite 
apnašas, kad jis visada veiktų saugiai ir tinkamai. Bet kokios apnašos vamzdyje gali 
sutrikdyti pistoleto veikimą, dėl ko vėlgi kyla mirtinų nelaimingų atsitikimų, sunkių sužalo-
jimų ir (arba) pistoleto sugadinimo pavojus.

 ĮSPĖJIMAS!  Gali būti, kad Jums iš savo GLOCK pistoleto išimant ar įdedant dėtuvę, 
lizde yra šovinys. Šovinys lizde iššaus, jeigu nuspausite nuleistuką, nepriklausomai nuo 
to, ar dėtuvė Jūsų GLOCK pistolete yra ar ne. Niekada nepalikite savo GLOCK pistoleto 
be priežiūros, net ir tada, jeigu išėmėte dėtuvę. Visada privalote įsitikinti, kad lizdas tuš-
čias, tik tuomet savo GLOCK pistoletą galite išmontuoti (išardyti į pagrindinius kompo-
nentus), norėdami išvalyti ar dėl kitų priežasčių. 

 ĮSPĖJIMAS!  Valydami savo GLOCK pistoletą visada užsidėkite apsauginius akinius, 
taip apsaugosite savo akis nuo valymo priemonių.

 ĮSPĖJIMAS!  Visada įsitikinkite, kad toje vietoje kurioje valote savo GLOCK pistoletą, 
nėra amunicijos. Ginklų valikliai ir ginklų alyva gali neigiamai paveikti kapsulę ir šoviniuose 
esantį paraką ir sutrikdyti veikimą. Dėl to gali atsitikti taip, kad vienas šovinys iššaus, o kitas 
užstrigs. Jei kitas šovinys iššautų, kitai kulkai esant vamzdyje, vamzdis gali suskilti, tad ne 
tik vamzdis bus sugadintas, bet kils ir mirtinų ar sunkių sužalojimų pavojus.

 ĮSPĖJIMAS!  Saugokitės, kad į skeltuvo kanalą nepatektų ginklų valiklių ar ginklų aly-
vos. Įsitikinkite, kad dėtuvė (iš vidaus ir išorės) bei spynos pusė sausai nušluostytos, tik 
tuomet vėl surinkite savo GLOCK pistoletą. Jeigu šiose vietose bus tepalo, jis gali užteršti 
kapsulę ir sukelti sprogimą.

 PASTABA!  Kaip ir bet kurio pusiau automatinio pistoleto atveju, kiekvieną kartą valydami 
privalote išmontuoti savo GLOCK pistoletą (išardyti į pagrindinius komponentus). Jie valysite 
neišardę, tik užfiksavę spyną galinėje padėtyje ir įkišę valymo lazdelę nuo žiočių pusės, pisto-
lete gali kauptis nešvarumai, alyva ar tepalas, dėl ko pistoletas gali veikti netinkamai.
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Kaip ir visiems mechaniniams prietaisams, taip ir 
Jūsų GLOCK pistoletui privaloma atlikti tinkamą 
techninę ir profilaktinę priežiūrą, kad būtų užtikrin-
tas patikimas pistoleto veikimas ir ilga naudojimo 
trukmė. Jeigu pistoletu tinkamai rūpinsitės, periodiš-
kai atliksite techninę priežiūrą, išsaugosite jo vertę. 
Nors Jūsų GLOCK pistoletas yra itin atsparus nepa-
lankioms sąlygoms, privalote laikytis nustatytosios 
techninės priežiūros programos, kuri užtikrins, kad 
Jūs ginklas bus tinkamai išvalytas ir suteptas, taip 
išvengsite korozijos, nesikaups nešvarumai bei apna-
šos, dėl kurių gali sutrikti pistoleto veikimas. 

Jūsų GLOCK pistoletas turėtų būti išvalomas ir sute-
pamas šiais atvejais: 

1.	 kai jis yra naujas, prieš pirmą naudojimą, 

2.	 po kiekvieno šaudymo, taip pat

3.	 kaip reikalaujama. Tai susiję su tuo, kokiomis 
sąlygomis pistoletas laikomas arba naudojamas, 
pavyzdžiui, lyjant, sningant, veikiant transpira-
cijai, patekus sūriam vandeniui, nešvarumams, 
dulkėms, pūkeliams ir pan. Jūsų pistoletą pri-
valoma išvalyti ir apžiūrėti, jeigu jis krito, jeigu 
manoma, kad kuri nors dalis pažeista arba jeigu 
pastebėjote veikimo sutrikimų

4.	 ne rečiau kaip kartą metuose. 
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Kad išvalytumėte savo GLOCK pistoletą, pirmiausia jį 
išardykite į penkis pagrindinius komponentus: spyną 
(1), vamzdį (2), grąžinamąją spyruoklę (3), rėmą (17) 
ir dėtuvę. Vykdykite 9 skyriuje pateiktas instrukcijas. 
Visada naudokitės valymo šluostėmis ir šepečiais, 
kurie atitinka Jūsų GLOCK pistoleto kalibrą. (Pastaba: 
dalių numeriai, kurie šiame vadove pateikiami skliauste-
liuose, susiję su sudedamųjų dalių sąrašu ir surinkimo 
brėžiniu 46–51 psl.).

VAMZDIS: Vamzdį valykite, kaip aprašyta toliau:

1.	 Suvilgykite valymo šluostę įprastiniu ginklų valikliu 
arba ginklų alyva ir nuo lizdo galo valymo lazdele 
kelis kartus stumkite pro vamzdį. 

2.	 Suvilgykite valymo šepetį įprastiniu ginklų valikliu 
arba ginklų alyva ir valymo lazdele stumkite ir trau-
kite nuo lizdo galo pro vamzdį (28 pav.),kad išvaly-
tumėte nešvarumus ir prilipusį paraką. 

3.	 Suvilgykite kitą valymo šluostę įprastiniu ginklų 
valikliu arba ginklų alyva ir nuo lizdo galo valymo 
lazdele kelis kartus stumkite pro vamzdį ir apžiūrė-
kite. Jeigu dar nešvari, 2–3 veiksmus kartokite, kol 
pro vamzdį ištraukta šluostė bus švari.

4.	 Valymo lazdele stumkite nuo lizdo valymo šluostę 
pro vamzdį. 

5.	 Suvilgykite švarią šluostę ginklų alyva arba įpras-
tiniu ginklų valikliu ir nuo lizdo galo valymo lazdele 
kelis kartus stumkite pro vamzdį.

6.	 Prieš pradėdami šaudyti iš savo GLOCK pistoleto, 
švarią šluostę valymo lazdele stumkite nuo lizdo 
pro vamzdį. Procesą kartokite, kol ant šluostės 
neliks ginklų valiklio arba ginklų alyvos.

Lizdas

Vamzdžio žiotys

U
žr

ak
to

 p
lo

kš
tė

V
am

zd
ži

o 
ka

bl
ys



28

#  29	 #

7.	 Suvilgykite plastikinį šepetį įprastiniu ginklų vali-
kliu arba ginklų alyva ir kruopščiai valykite vamzdį 
iš išorinės pusės, kad neliktų nešvarumų ar 
apnašų.

8.	 Vamzdį iš išorės nusausinkite švaria šluoste ir 
apžiūrėkite. Jeigu šluostė dar nešvari, 7–8 veiks-
mus kartokite tol, kol šluostė bus švari.

SPYNA: (Pastaba: Vario spalvos tepalas ant visiškai 
naujo GLOCK pistoleto spynos dalių skirtas ilgalai-
kiam sutepimui ir jo nuvalyti nereikia). Spyną valykite, 
kaip aprašyta toliau:

1.	 Sudrėkinkite šepetį įprastiniu ginklų valikliu arba 
ginklų alyva ir valykite spynos kreipiamųjų griove-
lius ant rėmo kreipiamųjų bėgelių (29 pav.).

2.	 Spynos kreipiamuosius griovelius nusausinkite 
švaria šluoste ir apžiūrėkite. Jeigu šluostė dar 
nešvari, 1–2 veiksmus kartokite tol, kol šluostė 
bus švari. (Vario spalvos tepalo nenuvalykite)

3.	 Sudrėkinkite plastikinį šepetį įprastiniu ginklų vali-
kliu arba ginklų alyva ir valykite plokštelę ir sritį po 
ištraukiklio kabliuku, tuo tarpu spyną žiočių galu 
laikykite pasukę į apačią (29 pav.).

4.	 Spynos ir sritį po ištraukiklio kabliuku nuvalykite 
švaria šluoste, tuo tarpu spyną žiočių galu laiky-
kite pasukę į apačią (29 pav.) ir apžiūrėkite. Jeigu 
šluostė dar nešvari, 3–4 veiksmus kartokite tol, 
kol šluostė bus švari.

 PASTABA!  Jeigu norite savo GLOCK pistoletą 
padėti ir saugoti, 6 veiksmo atlikti nereikia, kol 
nebūsite pasirengę naudoti ginklą.

Skeltuvo kanalas

Ištraukiklio
kabliukas

Plokštė

Kreipiamieji
grioveliai
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5.	 Patikrinkite, ar atviros / matomos spynos sritys 
yra švarios. Jeigu vis dar ant jų yra nešvarumų ar 
dulkių, nuvalykite jas įprastiniu ginklų valikliu arba 
ginklų alyva, užpylę jo (jos) ant plastikinio šepečio 
ar švarios šluostės.

6.	 Atviras spynos sritis, kurias valėte 5 veiksmo 
metu, nuvalykite švaria šluoste ir apžiūrėkite. 
Jeigu šluostė dar nešvari, 5–6 veiksmus kartokite 
tol, kol šluostė bus švari. 

RĖMAS: Patikrinkite, ar rėmas švarus. Jeigu reikia, 
rėmą nuvalykite taip, kaip toliau aprašyta:

1.	 Atviras rėmo dalis valykite švaria minkšta šluoste, 
šiek tiek suvilgyta įprastiniu ginklų valikliu arba 
ginklų alyva.

2.	 Atviras rėmo sritis, kurias valėte 1 veiksmo metu, 
nuvalykite švaria šluoste ir apžiūrėkite. Jeigu 
šluostė dar nešvari, 1–2 veiksmus kartokite tol, 
kol šluostė bus švari.

Po tol, kai išvalysite savo GLOCK pistoletą, jį sutepkite 
sekančiai:

1.	 suvilgykite švarią šluostę trupučiu įprastiniu gin-
klų valikliu arba ginklų alyva ir sutepkite vamzdį iš 
išorės, taip pat ir vamzdžio kablį (30 pav.), spynos 
užrakto plokštelę (išmetimo anga) ir vamzdžio 
angą spynoje. 

2.	 Lašelį ginklų alyvos arba įprastinio ginklų vali-
klio užlašinkite ant tos vietos, kur liečiasi galinis 
nuleistuko svirtelės galas (26) ir jungtis (24) prie 
dešiniojo rėmo krašto (31 pav.).
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3.	 Lašelį ginklų alyvos arba įprastinio ginklų valiklio 
paskirstykite per visą spynos kiekvienos bėgelio 
kreipiamosios ilgį (32 pav.).

4.	 Suvilgykite švarią šluoste ginklų alyva arba įpras-
tiniu ginklų valikliu ir nuvalykite išorinį spynos 
paviršių.

Po to, kai išvalysite ir sutepsite savo GLOCK pisto-
letą, privalote atlikti apribotą (naudotojo lygmens) 
apžiūrą, kad būtumėte tikri, kad ginklas veikia neprie-
kaištingai. Jei Jūsų pistoletas neišlaikytų kurio nors iš 
testų, susisiekite su GLOCK atstovybe savo vietovėje 
arba sertifikuotu GLOCK karybos specialistu / ginklų 
meistru. Norėdami patikrinti savo GLOCK pistoletą, 
prieš surinkdami atlikite šiuos veiksmus:

1.	 APŽIŪRA IŠ IŠORĖS: patikrinkite, ar ant rėmo 
ir spynos išorės nėra nešvarumų, ar matomų 
pažeidimų. Ypatingą dėmesį atkreipkite į taikiklį 
ir kryptuką (15 ir 16a), nuleistuką ir nuleistuko 
saugiklį (26), spynos fiksatoriaus svirtį (27), 
dėtuvės fiksatorių (19) ir ištraukiklį (10).

2.	 VAMZDŽIO APŽIŪRA: patikrinkite, ar ant vamz-
džio (2) nėra nešvarumų, švino likučių, išlinkių, 
įtrūkių ar kokių nors objektų.

 DĖMESIO!  GLOCK pistoletų konstrukcija tokia, 
kad jie nepriekaištingai veikia naudojant labai nedidelį 
kiekį tepalo. Nesutepkite per daug savo GLOCK pisto-
leto, tepalo perteklius gali surišti nesudegusį paraką ir 
kitas nuosėdas, todėl gali sutrikti Jūsų GLOCK pisto-
leto veikimas.
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3.	 SKELTUVO SAUGIKLIO TESTAS: Laikykite už 
spynos, o skeltuvo kabliuką (4) (33 pav.) traukite 
iki pat spynos galo. Tuomet švelniai atleiskite, 
kad palietęs skeltuvo saugiklį (8) sustotų.

Tuomet skeltuvo (4) kabliuką rodomuoju pirštu 
nesmarkiai paspauskite į priekį maždaug 5–8 lbs. / 
23–36 N). Skeltuvas negali judėti į priekį už skeltuvo 
saugiklio (8) ir negali išsikišti iš plokštės.

 ĮSPĖJIMAS!  Niekada nenaudokite įtrūkusio, 
išlinkusio ar užsikimšusio vamzdžio. Dėl remonto ar 
keitimo susisiekite su GLOCK atstovybe savo vieto-
vėje arba sertifikuotu GLOCK karybos specialistu / 
ginklų meistru.

 ĮSPĖJIMAS!  Jei skeltuvo saugiklis netrukdo 
skeltuvui judėti į priekį, SAVO GLOCK PISTOLETO 
NEUŽTAISYKITE IR IŠ JO NEŠAUDYKITE. Paves-
kite GLOCK atstovybei savo srityje arba sertifikuo-
tam GLOCK karybos specialistui / ginklų meistrui jį 
apžiūrėti.

 PASTABA!  Skeltuvas yra priekinėje padėtyje po 
spyruoklės įtempimo įtaisu. Neleiskite skeltuvui 
atsitrenkti į skeltuvo saugiklį, nes gali pats būti 
sugadintas ir (arba) sugadinti skeltuvo saugiklį.

Skeltuvo
kabliukas

Ištraukiklio
kabliukas

Skeltuvo 
saugiklis

Plokštė
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4.	 SKELTUVAS: spyną žiočių galu laikykite nukreiptą į 
apačią, o skeltuvo saugiklį rodomuoju pirštu spaus-
kite į spyną. Skeltuvas turėtų judėti į apačią, o skel-
tuvo viršūnė turėtų kyšoti iš plokštės. (Pastaba: jei 
pistoletai visiškai nauji, gali būti, kad Jums reikės 
pirštu nesmarkiai paspausti žemyn skeltuvo galinę 
pusę, kad judėdamas skeltuvas nusileistų).

5.	 SKELTUVO KANALAS: skeltuvo saugiklį piršto 
galiuku laikykite nuspaustą, o spyną stipriai papur-
tykite tai iš vieno galo, tai iš kito. Turėtumėte 
išgirsti, kad skeltuvas laisvai juda skeltuvo kanalu.

6.	 IŠTRAUKIKLIS: pažiūrėkite į plokštę, kad pamaty-
tumėte, ar ištraukiklis švarus ir kad patikrintumėte, 
ar ištraukiklio kabliukas nesulūžęs.

7.	 STŪMOKLIS: patikrinkite išmetiklis (23) (pistoleto 
rėme), kad įsitikintumėte, jog jis nepažeistas (nesu-
lūžęs) (34 pav.).

8.	 SPYNOS FIKSATORIAUS SVIRTIES TESTAS:  
spynos fiksatoriaus svirtį patraukite į viršų ir atleis-
kite. Svirtis turėtų grįžti į rėmą. Jeigu svirtis į apa-
tinę padėtį juda šiek tiek per lėtai arba lieka viršu-
tinėje padėtyje, susisiekite su GLOCK atstovybe 
savo vietovėje arba sertifikuotu GLOCK karybos 
specialistu / ginklų meistru.

9.	 DĖTUVĖS APŽIŪRA:  patikrinkite visas dėtuves, ar 
jos švarios, ar nėra matomų pažeidimų. Atkreipkite 
ypatingą dėmesį į tai, ar briaunelės neprasiskėtu-
sios ir nepažeistos, ar šaudmenų stūmoklis nesulū-
žęs (32) (35 pav.). Šaudmenų stūmoklį rodomuoju 
pirštu paspauskite šiek tiek į apačią ir atleiskite. 
Šaudmenų stūmoklis turėtų pajudėti į viršų, o ne 
likti kabėti dėtuvės korpuse. 

Stūmoklis

Stūmoklis
Briaunelės
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XI. Surinkimas ir apžiūra

Norėdami surinkti savo GLOCK pistoletą, vykdykite 
toliau aprašytas instrukcijas.

1.	 Vamzdį (2) laikykite už vamzdžio kablio ir nukreip-
kite į spyną (1), paspausdami į apačią ir į vidų 
(36 pav.). (Pastaba: dalių numeriai, kurie šiame 
vadove pateikiami skliausteliuose, susiję su sude-
damųjų dalių sąrašu ir surinkimo brėžiniu 46–51 
psl.).

2.	 Grąžinamąją spyruoklę (3) įstatykite į spyną, 
mažą grąžinamosios spyruoklės galą įstatydami į 
spynos įgilinimą priekinėje dalyje, o kitą grąžina-
mosios spyruoklės galą spauskite spynos kryp-
timi, kad spyruoklė šiek tiek susispaustų. Dabar 
spauskite į apačią, kol grąžinamosios spyruo-
klės galas atsidurs pusmėnulio formos vamzdžio 
kablio išėmoje (37–39 pav.).

3.	 Rėmą laikykite ranka, kuria šaudote. Atkreipkite 
dėmesį į tai, kad Jūsų pirštas nebūtų ant nuleis-
tuko. Spyną uždėkite ant rėmo (17) ant spynos 
kreipiamuosius bėgelius ir spyną traukite į kitą 
rėmo pusę, kad spynos užraktas (21) judėtų į 
viršų ir užfiksuotų spyną (40 pav.).

 ĮSPĖJIMAS!  Surinkdami savo GLOCK pistoletą 
visada užsidėkite apsauginius akinius, taip apsau-
gosite savo akis nuo spsyruoklių.
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#  41	 # 

#  42	 #

Po to, kai vėl surinksite savo GLOCK pistoletą, apžiū-
rėkite, kad įsitikintumėte, kad jis veikia tinkamai. Atli-
kite šiuos veiksmus:

1.	 NULEISTUKO SAUGIKLIO PATIKRINIMAS: Įsi-
tikinkite, kad Jūsų GLOCK pistoletas yra neuž-
taisytas, kad pistolete nėra dėtuvės, o vizualiai 
bei fiziškai (pirštu) patikrindami, kad lizde nėra 
šovinių. Patraukite spyną atgal ir vėl atleiskite, 
kad nuleistukas vėl grįžtų į priekinę padėtį. Kai 
savo GLOCK pistoleto vamzdžio žiotis laikote 
nutaikę saugia kryptimi (saugi kryptis ta, kurioje 
niekas negali būti sužalotas, netyčia iššovus pis-
toletui), paimkite už nuleistuko šonų (neliesdami 
nuleistuko saugiklio arba nenuspausdami nuleis-
tuko) ir pamėginkite nuleistuką nuspausti atgal 
(41 pav.). Nuleistuko saugiklis turėtų neleisti 
nuleistukui judėti atgal, o skeltuvas neturėtų 
suveikti.

3.	 NULEISTUKO ATSTATOS PATIKRINIMAS. Savo 
GLOCK pistoleto vamzdžio žiotis nutaikykite sau-
gia kryptimi, nuspauskite nuleistuką ir laikykite jį 
gale. Turėtumėte išgirsti ir pajausti, kaip skeltu-
vas suveikia. Nuleistuką ir toliau laikykite gale, 
o spyną patraukite atgal (42 pav.) ir atleiskite 
taip, kad ji galėtų judėti į priekį. Dabar atleiskite 
nuleistuką. Nuleistukas turėtų vėl judėti į priekinę 
padėtį. Testą pakartokite kelis kartus.

 ĮSPĖJIMAS!  Jeigu nuleistuko saugiklis netrukdo 
nuleistukui judėti atgal, o skeltuvas suveikia, SAVO 
GLOCK PISTOLETO NEUŽTAISYKITE IR NEŠAU-
DYKITE IŠ JO, paveskite jį apžiūrėti GLOCK atsto-
vybei savo vietovėje arba GLOCK karybos specialis-
tui / ginklų meistrui.
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#  43	 #

4.	 SPYNOS FIKSATORIAUS PATIKRINIMAS: Į pis-
toletą įdėkite TUŠČIĄ DĖTUVĘ. Spyną patraukite 
iki galo į viršų. Spyna turėtų užsifiksuoti atviroje 
padėtyje (43 pav.). Spynos fiksatoriaus patikri-
nimą atlikite kelis kartus su kiekviena TUŠČIA 
dėtuve.

GLOCK pistoletams, kuriuos naudoja policija, sau-
gumo pajėgos ar kariuomenė, taip pat GLOCK pisto-
letams, kuriems keliami ypač dideli reikalavimai, turėtų 
būti atliekama ne tik šiame vadove aprašyta ribota 
(naudotojo lygmens) apžiūra, bet juos turėtų periodiš-
kai tikrinti arba apžiūrėti sertifikuoti GLOCK karybos 
specialistai / ginklų meistrai arba būti siunčiami patikri-
nimui į GLOCK atstovybę Jūsų vietovėje. Nors apžiū-
ros intervalai susiję su naudojimo sąlygomis, policijai, 
saugumo pajėgoms ir kariuomenei taikoma nerašyta 
taisyklė, kad pistoletus kartą per metus privalo pati-
krinti sertifikuotas GLOCK karybos specialistas / gin-
klų meistras. Norėdami surasti šalia Jūsų esantį ser-
tifikuotą GLOCK karybos specialistą / ginklų meistrą, 
arba kol dar savo pistoleto nenusiuntėte atgal apžiūrai, 
susisiekite su vietos GLOCK prekybos atstovu savo 
vietovėje.
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#  44	 # 

#  45	 #

#  46	 #

BS    BT BS    BT

XII. Pistoleto pritaikymas

GLOCK Gen4/Gen5/Crossover rėmas
Rėmo pritaikymas

GLOCK Gen4, Gen5 ir Crossover pistoletai turi keičia-
mas kriaunas, su „Beaver Tail“ arba be jų, kad galima 
būtų lengviau pritaikyti rėmo dydį ir formą (44–45 
pav.). Be kriaunų Gen4, Gen5 ir Crossover modelių 
rėmas yra tokio paties dydžio kaip ir SF modelių. Vidu-
rinio dydžio kriaunos rėmą padidina 0,08 in. / 2 mm. 
Didžiausios kriaunos rėmą padidina 0,16 in. / 4 mm. 
Kriaunos su „Beaver Tail“ yra tokio paties dydžio ir 
papildomai padidinamas viršutinėje pusėje, tokiu būdu 
šaulio rankoje pistoletas laikomas stabiliau. 

Kriaunas (17a/b 17c/d) keiskite sekančiai. (Pas-
taba: dalių numeriai, kurie šiame vadove pateikiami 
skliausteliuose, susiję su sudedamųjų dalių sąrašu 
ir surinkimo brėžiniu 46 psl. ir surinkimo brėžiniu 
46–51 psl.).

1.	 Išimkite šovos mechanizmo (29/29a) kaištį su dau-
giafunkce sąvarža, kaištį visiškai išstumdami iš 
vienos rėmo (17) pusės į kitą (46 pav.).

 ĮSPĖJIMAS!  Įsitikinkite, kad Jūsų GLOCK pistoletas yra neužtaisytas (dėtuvė išimta, 
lizdas tuščias), tik tuomet keiskite kriaunas.

Siūlomos parinktys

Be kriaunų Trumpas rėmas (SF rėmas)

Vidutinio dydžio kriaunos su „Beaver Tail (BT)“ Vidutinis rėmas (M) 
+ 0,08 in. / 2 mmVidutinio dydžio kriaunos be „Beaver Tail (BS)“

Didelio dydžio kriaunos su „Beaver Tail (BT)“ Didelis rėmas (L) 
+ 0,16 in. / 4 mmVidutinio dydžio kriaunos be „Beaver Tail (BS)“

Vidutinis Didelis

Kontakto įspaudimas
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#  47	 #

#  49	 #

#  48	 #

#  50	 #

#  51	 #

2

2.	 Jei kriaunos jau yra, jas nuimkite (47/48 pav.).
3.	 Sumontavę kriaunas, pritvirtinkite jas prie rėmo, 

apatinę kriaunų dalį įkabindami į apatinę rėmo 
dalį, o viršutinę kriaunų dalį pasukite į priekį (49 
pav.).

4.	 Jeigu montuojate kriaunas su „Beaver Tail“, 
spauskite jas į rėmą tol, kol jis užsifiksuos nedi-
delėje modulinio kriaunų rėmo iškyšoje (MBS)/
Gen5/Crossover. (Pastaba: Kriaunos su „Beaver 
Tail“ ankstesnio modelio „Gen4“ pistoletams 
tinka ir be nedidelės iškyšos. Iškyša yra tik papil-
domas tvirtinimo elementas (50 pav.)).

5.	 Jeigu nesumontavote kriaunų, šovos mecha-
nizmo trumpą kaištį daugiafunkcės sąvaržos 
plokščia puse įstatykite į atitinkamą angą gali-
nėje rėmo dalyje ir išcentruokite. Jeigu kriaunas 
sumontavote, laikykite jas prieš rėmą, o šovos 
mechanizmo ilgą kaištį daugiafunkcės sąvaržos 
plokščia puse įstatykite į atitinkamą angą gali-
nėje rėmo dalyje ir išcentruokite.

6.	 Apžiūrėkite pistoletą ir patikrinkite, ar panaudo-
jote tinkamą kaištį šovos mechanizmui. Kaištis 
turi būti lygus su rėmu. Jeigu ilgą kaištį įstatėte 
be kriaunų, jis kriaunų pusėje bus išsikišęs ir 
šaudant trukdys. Jeigu trumpą kaištį įstatėte su 
kriaunomis, jis nepasieks rėmo pusių. Ir kriaunos 
gali atsilaisvinti.

Prispaudimas 
iš šono

1 įkabinimas
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#  52	 # 

#  53	 #

#  54	 #

#  55	 #

GLOCK Gen4/Gen5/Crossover/Slimline keičiamas 
dėtuvės fiksatorius 
Dėtuvės fiksatoriaus keitimas

GLOCK Gen4, Gen5, Crossover ir Slimline pistoletų 
dėtuvės fiksatorius (19) yra padidintas, jis gali būti 
montuojamas dešiniarankiams ir kairiarankiams šau-
liams. Standartinė GLOCK dėtuvė gali būti naudojama 
Gen4, Gen5 ir Crossover pistoletuose tuomet, jeigu 
dėtuvės fiksatorius yra sumontuotas dešiniarankiams. 
„New Style“ dėtuvės reikalingos, jeigu dėtuvės fiksa-
torius sumontuotas kairiarankiams. GLOCK Gen4, 
Gen5 ir Crossover modelių dėtuvės fiksatorius mon-
tuojamas gali būti tokiu būdu. (Pastaba: pistoletą rei-
kia išardyti, kaip aprašyta 9 skyriuje, tik paskui galima 
keisti dėtuvės fiksatorių).

1.	 Rėmą (17) laikykite taip, kad gerai matytumėte 
dėtuvės šachtą. 

2.	 Jeigu paspausite abiejose dėtuvės fiksato-
riaus pusėse, kad jis nepajudėtų, naudo-
kite nedidelį atsuktuvą, kad dėtuvės fiksato-
riaus (18) spyruoklę galėtumėte pastumti į 
viršų ir link „U“ formos įpjovos dėtuvės fik-
satoriuje (52 pav.). Tokiu būdu atlaisvinsite 
dėtuvės fiksatoriaus spyruoklės įtempimo 
įtaisą. Pirmiausia iš rėmo žnyplėmis išimkite 
dėtuvės fiksatoriaus spyruoklę, o tik paskui 
išmontuokite dėtuvės fiksatorių (53 pav.).

3.	 Išimkite dėtuvės fiksatorių, patraukdami jį iš išo-
rės iš rėmo (54 pav.).

4.	 Apsukite dėtuvės fiksatorių ir iš kitos pusės iš 
išorės vėl įstatykite į rėmą (55 pav.).

Spaudimas Spaudimas 

Spyruoklė 
Dėtuvės fiksatoriaus
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5.	 Vėl paspauskite dėtuvės fiksatoriaus spyruoklę 
į tam skirtą angą, kad užsifiksuotų. Nedideliu 
plokščiu atsuktuvu dėtuvės fiksatoriaus spyruo-
klės galą stumkite vėl į „U“ formos įpjovą dėtu-
vės fiksatoriuje. 

6.	 Tuščią dėtuvę įdėkite į rėmą ir paspauskite dėtu-
vės fiksatorių, kad patikrintumėte, ar jis tinkamai 
veikia. Tai pakartokite kelis kartus.  

7.	 Vėl surinkite savo GLOCK pistoletą, laikydamiesi 
11 skyriuje pateiktų nurodymų.
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#  56	 # 

#  57	 #

#  58	 #

#  59	 #

XIII. Pistoleto konfigūracija 

GLOCK C („Compensated“ / kompensuotas)

GLOCK C modeliai turi integruotą kompensatorių (56–
57 pav.). Dėl jo pistoletai greitai šaudant yra lengviau 
valdomi ir vėlgi pasiekiamas didesnis šaudymo tikslu-
mas. Kompensatorių sudaro dvi pailgos angos pisto-
leto vamzdyje ir spynoje, išdėstytos „V“ forma. Toks 
išdėstymas sumažina kryptuko užsiteršimą parako 
dujomis. C konfigūracija siūloma 17, 19, 21, 24, ir 31 
modeliams.

GLOCK SF („Short Frame“ / trumpas rėmas)*
SF modelių rėmo dydis galinėje rėmo srityje yra suma-
žintas (58 pav.). Dėl to jis yra patogesnis šauliams, 
turintiems mažesnes rankas, yra patogesnis ir geriau 
valdomas. SF konfigūracija siūloma GLOCK 20, 
21, 29 ir 30 modeliams.   
* Negalima įsigyti CA ir MA.

GLOCK MOS (modulinė optinė sistema)
MOS konfigūracijos GLOCK pistoletai turi skirtingas 
jungiamąsias plokštes, skirtas montuoti optinėms sis-
temoms (59 pav.). MOS konfigūracija siūloma ne visų 
modelių GLOCK pistoletams.
MOS konfigūracijos GLOCK 43X ir 48 modeliai turi 
spyną su išėma, skirta mikrooptikai ir neturi jokių 
jungiamųjų plokščių.

 ĮSPĖJIMAS!  GLOCK C („Compensated“ / kom-
pensuotas) modelyje kiekvieno šūvio metu iš spy-
nos viršutinėje pusėje esančių kiaurymių veržiasi 
karštos dujos ir parakas. Niekada nedėkite rankos 
ant spynos, įsitikinkite, kad jokia kūno dalis nebus 
arti vamzdžio angų ar virš jų, Jums šaudant.

simbolinė optinė sistema

Trumpas rėmas
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#  60	 #

#  61	 #

#  62	 #

GLOCK Gen4
Gen4 modelių rėmas prisitaiko moduliniu būdu, jo 
rėmas yra su įrantomis pirštams ir padidintu keičiamu 
dėtuvės fiksatoriumi.

GLOCK Front Serrations (FS)
Front Serration (FS) modeliai spynos priekinėje dalyje 
turi papildomas įrantas laikyti, todėl net ir, kai rankos 
šlapios ar suprakaitavusios, užtikrinamas geresnis 
spynos sugriebimas. Toks dizainas šauliams profesi-
onalams suteikia pranašumą prieš šaudymą ir po jo 
atliekant „Press Check“..
Standartas, skirtas GLOCK Gen5 modeliams.

GLOCK ovalios formos dėtuvės fiksatorius
Ovalios formos dėtuvės fiksatorius (62 pav.) buvo 
sukurtas specialiai komforto tikslais ir kairiarankiams 
šauliams. Pastaba: rėmo pritaikymas turi būti atlieka-
mas gamykloje.
Siūlomas tik specialiems modeliams. 
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#  63	 # 

#  64	 #

#  65	 #

GLOCK RTF2
(Rough textured frame, 2 versija)
RTF2 modeliai prie rėmo neturi jokių piramidės for-
mos elementų (61 pav.), dėl kurių būtų patogiau lai-
kyti. RTF2 konfigūracija siūloma GLOCK 17, 19, 22, 
23 ir 34 modeliams.
Siūlomas tik specialiems modeliams. 

GLOCK Safety Lock
Kai kurie GLOCK pistoletai gali turėti pasirenkamą, 
gamykloje sumontuojamą, vidinį rėmo mecha-
nizmą, dėl kurio pistoleto nebus galima naudoti, nes 
jis apsaugo nuo to, kad nuleistuko nebūtų galima 
nuspausti iki galo. (Pastaba: jeigu Jūsų GLOCK pis-
toletas turi pasirenkamą vidinį spynos mechanizmą, 
jis bus pristatomas su užblokuotu nuleistuku).

Norėdami atblokuoti savo pistoleto mechanizmą, 
rėmo apatinėje pusėje už dėtuvės į rakto angą įsta-
tykite specialų raktą ir pasukite per visą apsisukimą 
laikrodžio rodyklės kryptimi (64 pav.). Dabar pistole-
tas yra paruoštas naudoti. Norėdami aktyvuoti vidinį 
spynos mechanizmą, raktą įstatykite į rakto angą ir 
pasukite per visą apsisukimą prieš laikrodžio rodyklę. 
Galinėje rėmo pusėje matyt išsikišęs baltas liežuvė-
lis, tai reiškia, kad pistoletas užblokuotas (65 pav.). 
Siūlomas tik specialiems modeliams. 

 ĮSPĖJIMAS!  Niekada nepalikite savo GLOCK 
pistoleto tokioje vietoje, kur gali patekti vaikai ar kiti 
pašaliniai asmenys. Vidinio užrakto raktą laikykite 
atskirai nuo savo GLOCK pistoleto.

Užraktui atlaisvinti, pasukite 
laikrodžio rodyklės kryptimi.

Galinėje rėmo pusėje esantis 
indikatorius rodo, kad 
pistoletas yra „užrakintas“.
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Yra skirtingos galimybės Jūsų GLOCK pistoletui pritai-
kyti asmeniniams poreikiams. Bendros šių parinkčių 
galimybės priklauso nuo regiono ir modelio. (Pastaba: 
dalių numeriai, kurie šiame vadove pateikiami skliaus-
teliuose, susiję su sudedamųjų dalių sąrašu ir surinkimo 
brėžiniu 46–51 psl.).

TAIKIKLIS: Daugumos modelių GLOCK pistoletai tie-
kiami su standartiniu polimero taikikliu (15), turinčiu baltą 
kontrastinį įdėklą, kad nusitaikyti būtų greičiau. Kai kurie 
modeliai paprastai turi reguliuojamą taikiklį. Naudojant 
komplektacijoje esantį įrankį, juo galima nusitaikyti tiek 
horizontaliai, tiek ir vertikaliai. Pasirinktinai galima įsigyti 
plieninį taikiklį su baltu kontrastiniu įdėklu greitam nusitai-
kymui, plieninį taikiklį su pošvyčio funkcija bei šviečiantį 
plieninį taikiklį su tričio kontrastiniais taškais, kurie visą 
dieną yra baltos spalvos, o naktį šviečia žaliai. Fiksuoti 
taikikliai siūlomi įvairių dydžių. Kiekvieną iš šių taikiklių 
ant GLOCK pistoleto nesunkiai sumontuos sertifikuotas 
GLOCK karybos specialistas / ginklų meistras.

KRYPTUKAI: Visų modelių GLOCK pistoletuose papras-
tai yra polimerų kryptukas (16a). Pasirinktinai galima 
įsigyti plieninius kryptukus su baltu kontrastiniu tašku, 
plieninius kryptukus su pošvyčio funkcija ar šviečiančius 
plieninius kryptukus su tričio kontrastiniu tašku. Kryptu-
kai siūlomi įvairių dydžių. Kiekvieną iš šių kryptukų ant 
GLOCK pistoleto nesunkiai sumontuos sertifikuotas 
GLOCK karybos specialistas / ginklų meistras.

JUNGTYS / NULEISTUKO SPYRUOKLĖS: GLOCK 
siūlo įvairias jungtis (24) bei nuleistuko spyruokles (25), 
kurias galima derinti tarpusavyje, nustatant nuleistuko 
svorį maždaug 4,5–11,2 lbs. / 20–50N diapazone. Visi 
siūlomi nuleistuko svorių deriniai gali būti naudojami bet 
kuriame GLOCK pistolete, juos nesunkiai pakeis serti-
fikuotas GLOCK karybos specialistas / ginklų meistras.

XIV. Pistoleto parinktys

Standartinis Pasirenkamas

TAIKIKLIS

KRYPTUKAS

JUNGTIS
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SPYNOS FIKSATORIAUS SVIRTIS: Daugumos 
modelių GLOCK pistoletuose yra standartinė spynos 
fiksavimo svirtis (27), plokščios formos, kad būtų 
patogu nešiotis. Ka kuriuose modeliuose spynos fiksa-
vimo svirtis yra prailginta, su patogia atrama nykščiui, 
ypač tinkanti kairiarankiams. GLOCK „Gen5“ mode-
liai turi abipusę spynos fiksavimo svirtį. Standartinę 
arba prailgintą spynos fiksavimo svirtį sertifikuotas 
GLOCK karybos specialistas / ginklų meistras nesun-
kiai sumontuos bet kuriame GLOCK pistolete.

DĖTUVĖS FIKSATORIUS: Daugumos modelių 
GLOCK pistoletuose yra standartinis dėtuvės fiksa-
torius (19), plokščios formos, saugantis, kad dėtuvė 
netyčia neatsilaisvintų. Kai kuriuose modeliuose 
dėtuvės fiksatorius yra prailgintas, dėl to vykstant 
dinaminiam sportiniam šaudymui dėtuvę pakeisti 
galima sutaupant lemiamas sekundžių dalis. GLOCK 
„Gen4“ ir „Gen5“ modeliai turi keičamą dėtuvės fik-
satorių. Standartinį arba prailgintą dėtuvės fiksatorių 
sertifikuotas GLOCK karybos specialistas / ginklų 
meistras nesunkiai sumontuos bet kuriame GLOCK 
pistolete. 

Standartinis Pasirenkamas

SPYNOS FIKSATORIAUS 
SVIRTIS

nėra „Gen5“ ir „Crossover“ 
modeliams

ABIPUSĖ SPYNOS 
FIKSATORIAUS SVIRTIS

Tik „Gen5“ ir „Crossover“ modeliams

DĖTUVĖS FIKSATORIUS
nėra „Gen5“ ir „Crossover“ 

modeliams

KEIČIAMAS DĖTUVĖS 
FIKSATORIUS

Tik „Gen4“, „Gen5“ ir 
„Crossover“ modeliams
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#  66	 # 

Jūsų GLOCK pistoletas paprastai (tik JAV ir Kanada) 
pristatomas su pistoleto užraktu ir trosu (66 pav.). 
Pistoleto užraktui sumontuoti neužtaisyto pistoleto 
spyną užfiksuokite galinėje atviroje padėtyje. Pisto-
leto užrakto trosą traukite pro išmetimo angą ir dėtu-
vės šachtą. Troso galą įstatykite į užraktą ir įsitikin-
kite, kad jis užsirakino.
 

 ĮSPĖJIMAS!  Niekada nepalikite savo GLOCK 
pistoleto tokioje vietoje, kur gali patekti vaikai ar kiti 
pašaliniai asmenys. Troso saugiklio raktą laikykite 
atskirai nuo savo GLOCK pistoleto. 

XV. Pistoleto užraktas su trosu



46

XVI. Sudedamųjų dalių sąrašas

1 	 Spyna 
2	 Vamzdis
3	 Grąžinamosios spyruoklės mazgas*
4	 Skeltuvas
5	 Tarpinė įvorė
6	 Skeltuvo spyruoklė
7	 Skeltuvo spyruoklės antgalis
8	 Skeltuvo saugiklis
9	 Skeltuvo saugiklio spyruoklė
10	 Ištraukiklis
11	 Ištraukiklio spaudiklio stūmoklis
12	 Ištraukiklio spaudiklio stūmoklio spyruoklė
13	 Spyruoklės atrama
14	 Galinis spynos dangtelis
15	 Taikiklis
16a	 Kryptukas
16b	 Kryptuko varžtas
17	 Rėmas
17a/b	 Kriaunos M/L
17c/d	 „Beaver Tail“ kriaunos M/L
18	 Dėtuvės fiksatoriaus spyruoklė
19	 Dėtuvės fiksatorius
20	 Spynos užrakto spyruoklė
21	 Spynos užraktas
22	 Užrakinimo blokas
23	 Šovos mechanizmas su išstūmikliu
24	 Jungtis
25	 Nuleistuko spyruoklė
26	 Nuleistukas su svirtele
27	 Spynos fiksavimo svirtis
28	 Nuleistuko kaištis
29	 Šovos mechanizmo kaištis (trumpas)	
29a	 Šovos mechanizmo kaištis (ilgas)
30	 Užrakinimo bloko kaištis 
31	 Dėtuvės korpusas
32	 Šaudmenų stūmoklis
33	 Dėtuvės spyruoklė
34	 Dėtuvės įdėklas
35	 Dėtuvės apatinė plokštelė
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Surinkimo brėžinys „GLOCK 17 Gen4“
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XVI. Sudedamųjų dalių sąrašas

1 	 Spyna 
2	 Vamzdis
3	 Grąžinamosios spyruoklės mazgas*
4	 Skeltuvas
5	 Tarpinė įvorė
6	 Skeltuvo spyruoklė
7	 Skeltuvo spyruoklės antgalis
8	 Skeltuvo saugiklis
9	 Skeltuvo saugiklio spyruoklė
10	 Ištraukiklis
11	 Ištraukiklio spaudiklio stūmoklis
12	 Ištraukiklio spaudiklio stūmoklio spyruoklė
13	 Spyruoklės atrama
14	 Galinis spynos dangtelis
15	 Taikiklis
16a	 Kryptukas
16b	 Kryptuko varžtas
17	 Rėmas
17a	 Kriaunų rinkinys
18	 Dėtuvės fiksatoriaus spyruoklė
19	 Dėtuvės fiksatorius
20	 Spynos užrakto spyruoklė
21	 Spynos užraktas
22	 Užrakinimo blokas
23	 Šovos mechanizmas su išstūmikliu
24	 Jungtis
25	 ---
26	 Nuleistukas su svirtele
27	 Abipusė spynos fiksavimo svirtis
28	 Nuleistuko kaištis
29	 Šovos mechanizmo kaištis (trumpas)	
30	 ---
31	 Dėtuvės korpusas
32	 Šaudmenų stūmoklis
33	 Dėtuvės spyruoklė
34	 Dėtuvės įdėklas
35	 Dėtuvės apatinė plokštelė



WWW.GLOCK.COM 49

 1
37

,9
 

 190 

1

AAAA000 - placeholder for serial number

placeholder for UID Code

 29,2 
AAAA000 - placeholder for serial number

16a

10
15

11
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13
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16b

2

3

23

8

9

26

23

24
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27

21

28

29

17

18

19

31

34

33

32

17a

Pos. Stk. Artikel_Nr. Beschreibung Zeichnungs_Nr. Revision Zeichnungstyp
1 1 47650 Griffstück G17/G22 PRIVAT (Gen5/Mod1/ohne Nr.) 47650-000 000 Produktzeichnung
2 1 47208 Steuerblock komplett 05 47208-000 -C Produktzeichnung

2.1 1 33667 Steuerblock 01 17002216 002A Produktzeichnung
2.2 1 47021 Ausstoßer 06 47021-000 000 Produktzeichnung
2.3 1 33209 Abzugsfeder 01 (Glock) 42002240 004 Produktzeichnung
2.4 1 33211 Abzugsfederführung 42002257 001 Entwicklungszeichnung
2.5 1 33212 Abzugsfederlager 42002256 002 Produktzeichnung
3 1 7965 Steuerfeder 5 17002237 004 Produktzeichnung
4 1 1774 Stift für Steuerblock slim 36002440 001 Produktzeichnung
5 1 39702 Abzug mit Abzugsstange komplett AMBI 04 39702-000 000 Produktzeichnung
6 1 47247 Verschlussfanghebel AMBI 04 komplett 47247-000 000 Produktzeichnung
7 1 39567 Druckfeder 3,1/0,4/9,5 (Glock) 39567-000 000 Produktzeichnung
8 1 33706 Verriegelungsschieber 01 17002171 000 Produktzeichnung
9 1 7894 Verriegelungsblock 02 19002184 003A Produktzeichnung
10 1 8298 Abzugsachse Ambi 17002431 003 Produktzeichnung
11 1 7534 Magazinhalter wechselbar 9mm/.40 17002158 003 Produktzeichnung
12 1 280 Feder für Magazinhalter 17002140 001 Produktzeichnung
13 1 42769 Verschluss G17Gen5 MOS FS 42769-000 000 Produktzeichnung
14 1 40009 Lauf G17M 40009-000 003 Produktzeichnung
15 1 1148 Hülse 17001350 001B Produktzeichnung
16 1 39327 Schlagbolzen 01 komplett 17001315 001 Produktzeichnung

16.1 1 36618 Schlagbolzen 01 36618-000 000 Produktzeichnung
16.2 1 56 Distanzhülse 17001320 003 Produktzeichnung
16.3 2 70 Federteller 17001340 000 Produktzeichnung
16.4 1 63 Schlagbolzenfeder 24N (SILBER) 17001330 007 Produktzeichnung
17 1 33782 Schlagbolzensicherung 03 komplett 17011413 -A Produktzeichnung

17.1 1 33781 Schlagbolzensicherung 03 17011411 001 Produktzeichnung
17.2 1 91 Feder für Schlagbolzensicherung 17001420 005 Produktzeichnung
18 1 33774 Auszieher 03 17001437 002 Produktzeichnung
19 1 3449 Druckbolzen 9mm, .380 komplett (Patronenanzeige) 17001501 002 Produktzeichnung
20 1 39733 Kimme 6,1 GMS Kunststoff komplett 39733-000 000 Produktzeichnung

20.1 1 39730 Kimme 6.1 GMS Kunststoff 39730-000 000 Produktzeichnung
20.2 3 175 Klemmplättchen 17001760 003 Produktzeichnung
21 1 6956 Korn 4.1 17001842 005 Produktzeichnung
22 1 5946 Korn Fixierschraube 17011833 004 Produktzeichnung
23 1 33786 Schließfeder komplett 13 33786-000 001 Produktzeichnung
24 1 33784 Deckplatte 01 komplett 17001613 000 Produktzeichnung
25 1 39328 Magazin G17 (17Schuß, Magazinboden 01, Zubringer orange) 39328-000 002A Produktzeichnung

25.1 1 1587 Magazinkörper G17 VM (ohne restricted) 1587-000 004Z Produktzeichnung
25.1.1 1 4151 Magazineinlage G17 VM 17003054 003 Produktzeichnung
25.2 1 5233 Magazinzubringer 9mm VM orange 17003010 009 Produktzeichnung
25.3 1 33510 Magazinfeder G17 (Glock) 17003021 003 Produktzeichnung
25.4 1 1693 Magazinplatte 9mm VM 17003062 002 Produktzeichnung
25.5 1 39283 Magazinboden 01 39283-000 001 Produktzeichnung
26 1 33127 Beavertail G17/G22 Set 17002615 000A Produktzeichnung

26.1 1 7579 Griffrücken G17/G22 2mm MBS 17002610 003A Produktzeichnung
26.2 1 7583 Griffrücken G17/G22 4mm MBS 17002611 001A Produktzeichnung
26.3 1 30299 Beavertail G17/G22 2mm 17002613 000A Produktzeichnung
26.4 1 30305 Beavertail G17/G22 4mm 17002614 000A Produktzeichnung
26.5 1 7416 Stift Steuerblock MBS 17002441 000 Produktzeichnung
26.6 1 30823 Beavertail Klammer 17070207 000 Entwicklungszeichnung
26.7 1 30877 Beiblatt Beavertail 000 Produktzeichnung
26.8 1 7808 Säckchen MBS SET 115x180/0,05mm 000 Produktzeichnung
27 1 41100 Abdeckplatte MOS 01 nDLC 41100-000 000A Produktzeichnung
28 2 37058 Senkschraube mit TX10 DIN 7991 M3 x 8 00 Betriebsmittelzeichnun

g
29 1 47338 MOS Set 01 nDLC 47338-000 -A Produktzeichnung

29.1 1 47226 Adapterplatte MOS 01 nDLC (Doctor Meopta) 47226-000 000A Produktzeichnung
29.2 2 25164 Senkschraube mit TX10 DIN 7991 M3 x 6 00 Betriebsmittelzeichnun

g
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Surinkimo brėžinys „GLOCK 17 Gen5“
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XVI. Sudedamųjų dalių sąrašas

1 	 Spyna 
2	 Vamzdis
3	 Grąžinamosios spyruoklės mazgas*
4	 Skeltuvas
5	 Tarpinė įvorė
6	 Skeltuvo spyruoklė
7	 Skeltuvo spyruoklės antgalis
8	 Skeltuvo saugiklis
9	 Skeltuvo saugiklio spyruoklė
10	 Ištraukiklis
11	 Ištraukiklio spaudiklio stūmoklis
12	 Ištraukiklio spaudiklio stūmoklio spyruoklė
13	 Spyruoklės atrama
14	 Galinis spynos dangtelis
15	 Taikiklis
16a	 Kryptukas
16b	 Kryptuko varžtas
17	 Rėmas
18	 Dėtuvės fiksatoriaus spyruoklė
19	 Dėtuvės fiksatorius
20	 Spynos užrakto spyruoklė
21	 Spynos užraktas
22	 Užrakinimo blokas
23	 Šovos mechanizmas su išstūmikliu
24	 Jungtis
25	 Nuleistuko spyruoklė
26	 Nuleistukas su svirtele
27	 Spynos fiksavimo svirtis
28	 Nuleistuko kaištis
29	 Šovos mechanizmo kaištis (trumpas)	
30	 ---
31	 Dėtuvės korpusas
32	 Stūmoklis
33	 Dėtuvės spyruoklė
34	 Dėtuvės įdėklas
35	 Dėtuvės apatinė plokštelė
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Surinkimo brėžinys „GLOCK 42 “
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Youth Handgun Safety Act Notice

1	 The misuse of handguns is a leading contributor to juvenile violence and  fata-
lities.

2	 Safely storing and securing firearms away from children will help prevent the 
unlawful possession of handguns by juveniles, stop accidents, and save lives.

3	 Federal law prohibits, except in certain limited circumstances, anyone under 
18 years of age from knowingly possessing a handgun, or any person from 
selling, delivering, or otherwise transferring a handgun to a person under 18.

4	 A knowing violation of the prohibition against selling, delivering, or otherwise 
transferring a handgun to a person under the age of 18 is, under certain cir-
cumstances, punishable by up to 10 years in prison.

FEDERAL LAW

The Gun Control Act of 1968, 18 U.S.C. Chapter 44, provides in pertinent part as 
follows:

18 U.S.C. §922(x)

1	 It shall be unlawful for any person to sell, deliver, or otherwise transfer to a 
person who the transferor knows or has reasonable cause to believe is a juve-
nile –
B	 a handgun; or
C	 ammunition that is suitable for use only in a handgun.

2	 It shall be unlawful for any person who is a juvenile to knowingly possess –
C	 a handgun; or
D	 ammunition that is suitable for use only in a handgun.

5	 This subsection does not apply to –
F	 a temporary transfer of a handgun or ammunition to a juvenile or to the 

possession or use of a handgun or ammunition by a juvenile if the hand-
gun and ammunition are possessed and used by the juvenile –

i	 in the course of employment, in the course of ranching or farming 
related to activities at the residence of the juvenile (or non property 
used for ranching or farming at which the juvenile, with the permission 
of the property owner or lessee, is performing activities related to the 
operation of the farm or ranch), target practice, hunting, or a course of 
instruction in the safe and lawful use of a handgun;
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ii	 with the prior written consent of the juvenile's parent or guardian who 
is not prohibited by Federal, State, or local law from possessing a 
firearm, except –

I	 during transportation by the juvenile of an unloaded handgun in a 
locked container directly from the place of transfer to a place at which 
an activity described in clause (i) is to take place and transportation 
by the juvenile of that handgun, unloaded and in a locked container, 
directly from the place at which such an activity took place to the 
transferor; or

II	 with respect to ranching or farming activities as described in clause 
(i), a juvenile may possess and use a handgun or ammunition with 
the prior written approval of the juvenile's parent or legal guardian 
and at the direction of an adult who is not prohibited by Federal, State 
or local law from possessing a firearm;

ii	 the juvenile has the prior written consent in the juvenile's possession 
at all times when a handgun is in the possession of the juvenile; and

iii	 in accordance with State and local law;

B	 a juvenile who is a member of the Armed Forces of the United States or 
the National Guard who possesses or is armed with a handgun in the line 
of duty;

C	 a transfer by inheritance of title (but not possession) of a handgun or 
ammunition to a juvenile; or

D	 the possession of a handgun or ammunition by a juvenile taken in defense 
of the juvenile or other persons against an intruder into the residence of 
the juvenile or a residence in which the juvenile is an invited guest.

4	  A handgun or ammunition, the possession of which is transferred to a juve-
nile in circumstances in which the transferor is not in violation of this subsec-
tion shall not be subject to permanent confiscation by the Government if its 
possession by the juvenile subsequently becomes unlawful because of the 
conduct of the juvenile, but shall be returned to the lawful owner when such 
handgun or ammunition is no longer required by the Government for the pur-
poses of investigation or prosecution.

5	 For purposes of this subsection, the term "juvenile" means a person who is 
less than 18 years of age.
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6	
G	 In a prosecution of a violation of this subsection, the court shall require 

the presence of a juvenile defendant's parent or legal guardian at all pro-
ceedings.

H	 The court may use the contempt power to enforce subparagraph (A).
I	 The court may excuse attendance of a parent or legal guardian of a juve-

nile defendant at a proceeding in a prosecution of a violation of this sub-
section for good cause shown.

18 U.S.C. § 924(a)(6)

i	 A juvenile who violates section 922(x) shall be fined under this title, 
imprisoned not more than 1 year, or both, except that a juvenile descri-
bed in clause (ii) shall be

B	 sentenced to probation on appropriate conditions and shall not be incar-
cerated unless the juvenile fails to comply with a condition of probation.

ii	 A juvenile is described in this clause if –
III	 the offense of which the juvenile is charged is possession of a hand-

gun or ammunition in violation of section 922(x)(2); and
IV	 the juvenile has not been convicted in any court of an offense (inclu-

ding an offense under section 922(x) or a similar State law, but not 
including any other offense consisting of conduct that if engaged 
in by an adult would not constitute an offense) or adjudicated as a 
juvenile delinquent for conduct that if engaged in by an adult would 
constitute an offense.

B	 A person other than a juvenile who knowingly violates section 922(x) –
iii	 shall be fined under this title, imprisoned not more than 1 year, or 

both; and
iv	 if the person sold, delivered, or otherwise transferred a handgun or 

ammunition to a juvenile knowing or having reasonable cause to know 
that the juvenile intended to carry or otherwise possess or discharge 
or otherwise use the handgun or ammunition in the commission of a 
crime of violence, shall be fined under this title, imprisoned not more 
than 10 years, or both.CeVc
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State required Safety Warnings

Certain states have law requiring that specific warnings be provided with handguns sold in those states. 
Because GLOCK pistols are sold in all states, the safety warnings required by all states are included in this 
manual.

California:

Connecticut:
"UNLAWFUL STORAGE OF A LOADED FIREARM MAY RESULT IN IMPRISONMENT OR FINE."

Florida:
"IT IS UNLAWFUL, AND PUNISHABLE BY IMPRISONMENT AND FINE, FOR ANY ADULT TO STORE OR 
LEAVE A FIREARM IN ANY PLACE WITHIN THE REACH OR EASY ACCESS OF A MINOR UNDER 18 
YEARS OF AGE OR TO KNOWINGLY SELL OR OTHERWISE TRANSFER OWNERSHIP OR POSSES-
SION OF A FIREARM TO A MINOR OR A PERSON OF UNSOUND MIND."

Maine:
"ENDANGERING THE WELFARE OF A CHILD IS A CRIME. IF YOU LEAVE A FIREARM AND AMMU-
NITION WITHIN EASY ACCESS OF A CHILD, YOU MAY BE SUBJECT TO FINE, IMPRISONMENT OR 
BOTH. KEEP FIREARMS AND AMMUNITION LOCKED UP. USE TRIGGER LOCKS."

Maryland:
WARNING: "CHILDREN CAN OPERATE FIREARMS WHICH MAY CAUSE DEATH OR SERIOUS INJURY. 
IT IS A CRIME TO STORE OR LEAVE A LOADED FIREARM IN ANY LOCATION WHERE AN INDIVIDUAL 
KNEW OR SHOULD HAVE KNOWN THAT AN UNSUPERVISED MINOR WOULD GAIN ACCESS TO THE 
FIREARM. STORE YOUR FIREARM RESPONSIBLY!"

Massachusetts:
"WARNING FROM THE MASSACHUSETTS ATTORNEY GENERAL: This handgun is not equipped with 
a device that fully blocks use by unauthorized users. More than 200,000 firearms like this one are stolen 
from their owners every year in the United States. In addition, there are more than a thousand suicides each 
year by younger children and teenagers who get access to firearms. Hundreds more die from accidental 
discharge. It is likely that many more children sustain serious wounds, or inflict such wounds accidentally 
on others. In order to limit the chance of such misuse, it is imperative that you keep this weapon locked in a 

 WARNING! 
"Firearms must be handled responsibly and securely stored to prevent access by children and other unauthorized 
users. California has strict laws pertaining to firearms, and you may be fined or imprisoned if you fail to comply with 
them. Visit the Web site of the California Attorney General at https://oag.ca.gov/firearms for information on firearm 
laws applicable to you and how you can comply. Prevent child access by always keeping guns locked away and 
unloaded when not in use. If you keep a loaded firearm where a child obtains and improperly uses it, you may be 

fined or sent to prison."

 ADVERTENCIA! 
"Las armas de fuego deben operarse con responsabilidad y mantenerse guardadas en un lugar seguro fuera 
del alcance de niños o usuarios no autorizados. California tiene leyes estrictas con respecto a armas de fuego, 
y Usted puede ser multado o enviado a prisión por su incumplimiento con estas regulaciones. Visite la página 
web del Fiscal General de California en https://oag.ca.gov/firearms para obtener información acerca de las regu-
laciones sobre armas de fuego aplicables a su situación y que debe hacer para cumplir con ellas. Prevenga que 
niños tengan acceso a armas de fuego manteniéndolas descargadas y guardadas bajo Ilave cuando no las esté 
utilizando. Si Usted mantiene un arma de fuego cargada donde un niño pueda tener acceso y la usa de manera 

inapropiada, Usted puede resultar multado o enviado a prisión."
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secure place and take reasonable preventive steps necessary to limit the possibility of theft or accident. Failure 
to take reasonable preventative steps may result in innocent lives being lost, and in some circumstances may 
result in your liability for these deaths."

"IT IS UNLAWFUL TO STORE OR KEEP A FIREARM, RIFLE, SHOTGUN OR MACHINE GUN IN ANY PLACE 
UNLESS THAT WEAPON IS EQUIPPED WITH A TAMPER-RESISTANT SAFETY DEVICE OR IS STORED 
OR KEPT IN A SECURELY LOCKED CONTAINER."

New Jersey:
"IT IS A CRIMINAL OFFENSE TO LEAVE A LOADED FIREARM WITHIN EASY ACCESS OF A MINOR."

New York City:
"THE USE OF A LOCKING DEVICE OR SAFETY LOCK IS ONLY ONE ASPECT OF RESPONSIBLE FIRE-
ARMS STORAGE. FOR INCREASED SAFETY, FIREARMS SHOULD BE STORED UNLOADED AND LOC-
KED IN A LOCATION THAT IS BOTH SEPARATE FROM THEIR AMMUNITION AND INACCESSIBLE TO 
CHILDREN AND OTHER UNAUTHORIZED PERSONS."

North Carolina:
"IT IS UNLAWFUL TO STORE OR LEAVE A FIREARM THAT CAN BE DISCHARGED IN A MANNER THAT A 
REASONABLE PERSON SHOULD KNOW IS ACCESSIBLE TO A MINOR."

Texas:
"IT IS UNLAWFUL TO STORE, TRANSPORT, OR ABANDON AN UNSECURED FIREARM IN A PLACE 
WHERE CHILDREN ARE LIKELY TO BE AND CAN OBTAIN ACCESS TO THE FIREARM."

Wisconsin:
"IF YOU LEAVE A LOADED FIREARM WITHIN THE REACH OR EASY ACCESS OF A CHILD YOU MAY BE 
FINED OR IMPRISONED OR BOTH IF THE CHILD IMPROPERLY DISCHARGES, POSSESSES, OR EXHI-
BITS THE FIREARM."

State laws and regulations concerning firearms change constantly. Please check with your local federally licen-
sed firearm dealer or state police for additional laws and regulations regarding the storage and use of firearms 
in your state.
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